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На основу члана 112. став 1. тачка 2. Устава Републике Србије, 
доносим

У К А З

о проглашењу Закона о електронским комуникацијама

Проглашава се Закон о електронским комуникацијама, који је 
донела Народна скупштина Републике Србије на Другој седници 
Првог редовног заседања у 2023. години, 28. априла 2023. године.

ПР број 35
У Београду, 29. априла 2023. године

Председник Републике,
Александар Вучић, с.р.

З А К О Н

о електронским комуникацијама

I. УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

Предмет закона

Члан 1.
Овим законом уређују се: услови и начин обављањa делат-

ности у области електронских комуникација; надлежности др-
жавних органа у области електронских комуникација; положај и 
рад Регулаторног тела за електронске комуникације и поштанске 
услуге; спровођење јавних консултација; обављање делатности 
електронских комуникација по режиму општег овлашћења; пла-
нирање, пројектовање, изградња или постављање, коришћење и 
одржавање електронских комуникационих мрежа, припадајућих 
средстава, електронске комуникационе опреме, радио-опреме и 
терминалне опреме; право службености и заједничког коришће-
ња; међуповезивање и приступ; пружање услуга универзалног 
сервиса; одређивање тржишта подложних претходној регулацији, 
анализа тржишта, одређивање привредног субјекта са значајном 
тржишном снагом и овлашћења Регулаторног тела за електронске 
комуникације и поштанске услуге у односу на привредни субјект 
са значајном тржишном снагом; управљање и коришћење адреса и 
бројева; управљање, коришћење и контрола радиофреквенцијског 
спектра; дистрибуција медијских садржаја; заштита права крај-
њих корисника; безбедност и интегритет електронских комуника-
ционих мрежа и услуга; надзор над применом овог закона; мере за 
поступање супротно одредбама овог закона, као и друга питања од 
значаја за функционисање и развој електронских комуникација у 
Републици Србији.

Члан 2.
Пружање јавних електронских комуникационих мрежа и 

услуга, просторно планирање, изградња, одржавање, развој и ко-
ришћење електронских комуникационих мрежа и припадајућих 
средстава, као и управљање и коришћење радиофреквенцијског 
спектра и нумерације који представљају природно ограничена јав-
на добра, од посебног су интереса за Републику Србију.

Члан 3. 
Одредбе овог закона не односе се на електронске комуникаци-

оне мреже за посебне намене, осим одредаба које се односе на кори-
шћење радиофреквенцијског спектра за посебне намене и посебне 
случајеве међуповезивања електронских комуникационих мрежа за 
посебне намене и јавних електронских комуникационих мрежа.

Одредбе овог закона не односе се на садржај услуге која се 
пружа преко електронских комуникационих мрежа коришћењем 
електронских комуникационих услуга.

Значење појединих појмова

Члан 4.
Поједини појмови употребљени у овом закону имају следеће 

значење:
1) адреса је низ знакова, слова, цифара и сигнала који је на-

мењен за одређивање одредишта везе;
2) апликативни програмски интерфејс (АПИ) је софтверски 

интерфејс између апликација пружалаца медијских садржаја и 
уређаја за пријем тих садржаја, као и средства у напредној диги-
талној опреми за услуге дигиталног радија и телевизије;

3) база података о задужености крајњих корисника представља 
базу података пружаоца услуге о солвентности крајњих корисника, 
односно базу података која у смислу овог закона садржи податке о 
укупном износу, врсти и ажурности у испуњавању обавеза физич-
ких и правних лица којe прикупља посебно лице сагласно закону о 
заштити корисника финансијских услуга, у које се укључују и по-
даци о крајњим корисницима по закључењу корисничког уговора;

4) безбедност електронских комуникационих мрежа и услу-
га представља спoсoбнoст eлeктрoнских кoмуникaциoних мрeжa и 
услугa дa буду зaштићeнe, дo oдрeђeнoг нивoa, oд билo кoje рaдњe 
кojoм сe угрoжaвa дoступнoст, aутeнтичнoст, интeгритeт или пoвeр-
љивoст тих мрeжa и услугa, сaчувaних, прeнeтих или oбрaђeних 
пoдaтaкa или пoвeзaних услугa кoje тe eлeктрoнскe кoмуникaциoнe 
мрeжe или услугe нудe или кojимa oмoгућaвajу приступ;

5) безбедносни инцидент је дoгaђaj кojи имa нeгaтиван утицaj 
нa бeзбeднoст eлeктрoнских кoмуникaциoних мрeжa или услугa;

6) бројеви су низови цифара који се употребљавају за адреси-
рање у електронским комуникационим мрежама;

7) географски број је број из националног Плана нумерације 
чији део цифара има географско значење, који се користи за усме-
равање позива на физичко место терминалне тачке мреже;

8) говорна комуникациона услуга је јавно доступна елек-
тронска комуникациона услуга за, директно или индиректно, упу-
ћивање и примање националних, односно националних и међуна-
родних позива преко једног или више бројева из националног или 
међународног плана нумерације;

9) делатност електронских комуникација обухвата пружа-
ње јавних електронских комуникационих мрежа и припадајућих 
средстава и/или јавно доступних електронских комуникационих 
услуга;

10) дељени приступ локалној петљи подразумева давање 
одређеног дела капацитета локалне петље или локалне потпетље 
(нпр. одређеног фреквенцијског опсега) привредног субјекта са 
значајном тржишном снагом на коришћење другом привредном 
субјекту;

11) дистрибуција медијских садржаја обухвата пренос медиј-
ских садржаја до крајњег корисника;

12) електромагнетска компатибилност је способност уређаја 
или система да ради на задовољавајући начин у свом електромаг-
нетском окружењу и да не узрокује недозвољене електромагнет-
ске сметње другим уређајима или системима у том окружењу;

13) електронска комуникациона мрежа представља системе 
преноса и, зависно од примене, уређаје за комутацију и усмера-
вање и друге ресурсе, укључујући пасивне мрежне елементе, који 
омогућавају пренос сигнала помоћу жичних, радио, оптичких или 
других електромагнетских средстава, укључујући сателитске мре-
же, фиксне (са комутацијом кола и пакета, укључујући интернет) и 
мобилне мреже, енергетске кабловске системе у делу који се кори-
сти за пренос сигнала, мреже које се користе за дистрибуцију ме-
дијских садржаја које укључују мреже за радијску и телевизијску 
радио-дифузију терестричким путем и мреже кабловске телевизи-
је, без обзира на врсту података и информација који се преносе;

14) електронска комуникациона мрежа за посебне намене је 
електронска комуникациона мрежа органа одбране и безбедности, 
органа државне управе надлежних за заштиту и спасавање, као и 
служби за хитне интервенције (у даљем тексту: службе за хитне 
интервенције), која се користи за намене за које су наведени ор-
гани основани, не користи се у комерцијалне сврхе и не даје се на 
коришћење трећим лицима;
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15) електронска комуникациона опрема је опрема која се упо-
требљава за обављање делатности електронских комуникација;

16) електронска комуникациона услуга је услуга која се по 
правилу пружа уз накнаду путем електронских комуникационих 
мрежа и обухвата услугу приступа интернету, комуникациону 
услугу између особа и услугу која се састоји у целини или већим 
делом од преноса сигнала укључујући услугу дистрибуције медиј-
ских садржаја и услугу кoмуникaциje измeђу мaшинa, али не обу-
хвата услугу производње медијских садржаја или обављања уред-
ничке контроле над медијским садржајима који се преносе путем 
електронских комуникационих мрежа и услуга;

17) делотворна конкуренција је стање на релевантном тржи-
шту електронских комуникација када на њему не постоје привред-
ни субјекати са значајном тржишном снагом; 

18) комуникација између машина јесте аутоматизовано 
остваривање преноса података између уређаја;

19) комуникациона услуга између лица је услуга која се по 
правилу пружа уз накнаду и која омогућава директну и интерак-
тивну размену информација између ограниченог броја лица путем 
електронских комуникационих мрежа, при чему лица која захте-
вају комуникацију или у њој учествују одређују једног или више 
прималаца, али не укључује услугу која омогућава комуникацију 
између лица и интерактивну комуникацију само као мање битну 
помоћну функцију која је суштински повезана са другом услугом; 

20) електронска порука је сваки текстуални, гласовни, звуч-
ни или сликовни запис, послат преко јавне комуникационе мреже, 
који се може похранити у мрежи или у терминалној опреми при-
маоца све док је прималац не преузме или јој приступи;

21) електронски програмски водич је услуга придодата дигитал-
ном преносу медијских садржаја, која крајњем кориснику омогућава 
једноставно претраживање понуђених медијских садржаја и услуга;

22) заједничко коришћење радиофреквенцијског спектра је 
приступ истим рaдиoфрeквeнциjским oпсeзима од стране двa или 
вишe кoрисникa, на основу споразума о заједничком коришћењу, 
којe је омогућенo на основу општег овлашћења, појединачне до-
зволе за коришћење радио-фреквенција или њихове комбинације, 
укључујући и регулаторне приступе као што je дељени приступ на 
основу дозволе који има за циљ олакшавање заједничког коришће-
ња радиофреквенцијских опсега, а на основу обавезујућег угово-
ра свих укључених страна, у складу са правилима за заједничко 
коришћење која су утврђена у појединачној дозволи за коришће-
ње радио-фреквенција, како би се свим корисницима гарантовали 
предвидиви и поуздани споразуми о заједничком коришћењу, не 
доводећи у питање примену права тржишног надметања;

23) злоупотреба електронских комуникација је свако понаша-
ње противно сврси закљученог уговора о пружању јавне електрон-
ске комуникационе услуге, односно мреже којим се наноси мате-
ријална или нематеријална штета другој уговорној страни;

24) интернет је глобални електронски комуникациони систем 
сачињен од великог броја међусобно повезаних електронских ко-
муникационих мрежа и уређаја, који размењују податке користећи 
заједнички скуп комуникационих протокола;

25) интероперабилност је својство два или више система или 
њихових делова да размењују податке и користе податке који су 
размењени;

26) интерфејс је физичка или логичка веза између два или 
више уређаја, два или више делова истог уређаја, или медијума 
преноса, дефинисана функционалним карактеристикама, каракте-
ристикама сигнала или другим одговарајућим карактеристикама;

27) јавна електронска комуникациона мрежа је електронска 
комуникациона мрежа која се, у целини или претежно, користи за 
пружање јавно доступних електронских комуникационих услуга и 
омогућава пренос података између терминалних тачака мреже;

28) јавна електронска комуникациона услуга је електронска ко-
муникациона услуга која је јавно доступна на комерцијалној основи;

29) јавна телефонска говорница је јавно доступан телефон 
чије се коришћење плаћа;

30) кабловска канализација је део припадајућих средстава 
електронске комуникационе мреже који се састоји од мреже ка-
бловских цеви и окана, а који служи за постављање и заштиту ка-
блова електронске комуникационе мреже; 

31) класа радио-опреме је класа која обухвата појединачне 
категорије радио-опреме које се сматрају сличним, као и оне ра-
дио-интерфејсе за које је радио-опрема пројектована;

32) колокација је услуга пружања физичког простора и тех-
ничких средстава на одређеној локацији, потребних ради смешта-
ја и повезивања електронске комуникационе опреме оператора;

33) комуникација означава размену или преношење инфор-
мација између одређеног броја страна путем јавно доступних 
електронских комуникационих услуга, изузев информација које се 
преносе у склопу услуга дистрибуције медијских садржаја преко 
електронских комуникационих мрежа и које се не могу повезати 
са одређеним крајњим корисником, односно примаоцем;

34) комуникациона услуга између лица заснована на кори-
шћењу нумерације је комуникациона услуга између лица која се 
повезује са јавно додељеном нумерацијом, односно бројем или 
бројевима из националног или међународног плана нумерације, 
или која омогућава комуникацију са бројем или бројевима из на-
ционалног или међународног плана нумерације

35) комуникациона услуга између лица која није заснована на 
коришћењу нумерације је комуникациона услуга између лица која 
се не повезује са јавно додељеном нумерацијом, односно бројем 
или бројевима из националног или међународног плана нумераци-
је, или која не омогућава комуникацију са бројем или бројевима из 
националног или међународног плана нумерације; 

36) корисник је физичко или правно лице које користи или 
захтева коришћење јавно доступне електронске комуникационе 
услуге;

37) крајњи корисник је корисник који не пружа услуге кори-
шћења јавне електронске комуникационе мреже или јавно доступ-
не електронске комуникационе услуге;

38) локална петља је физичко коло које повезује терминал-
ну тачку мреже са главним разделником или еквивалентним сред-
ством у јавној фиксној електронској комуникационој мрежи;

39) локална потпетља је део локалне петље која повезује 
терминалну тачку мреже са главним разделником или одређеном 
приступном тачком у јавној фиксној електронској комуникационој 
мрежи;

40) малопродајнa ценa терминалне опреме је цена по којој 
крајњи корисник може да купи терминалну опрему, без обавезе за-
кључивања корисничког уговора;

41) медијски садржаји су програмски садржаји који се, када 
се дистрибуирају путем електронских комуникационих мрежа, 
пружају корисницима као аудиовизуелне медијске услуге и медиј-
ске услуге радија;

42) међуповезивање (интерконекција) је посебна врста при-
ступа оствареног између оператора, којим се успоставља физичко 
и логичко повезивање јавних електронских комуникационих мре-
жа, како би се корисницима услуга једног или више привредних 
субјеката омогућила међусобна комуникација, односно приступ 
услугама које пружају други привредни субјекти или трећа лица 
која имају приступ мрежи;

43) мрежа за приступ је јавна електронска комуникациона 
мрежа која обезбеђује пренос електронских комуникационих сиг-
нала између утврђених локација са којих се пружају електронске 
комуникационе услуге крајњим корисницима и терминалних тача-
ка мреже на локацијама крајњих корисника;

44) мрежа високог капацитета је електронска комуникациона 
мрежа која омогућава пружање услуга широкопојасног приступа 
са протоцима од најмање 30 Мbit/s;

45) мрежа врло високог капацитета је електронска комуника-
циона мрежа која се у потпуности састоји од оптичких елемената 
најмање до разделне тачке на крајњој локацији или електронска 
комуникациона мрежа, која у уобичајенoм условима, при макси-
малном оптерећењу, може да оствари сличне параметре мреже у 
погледу доступног пропусног опсега (download, upload), отпорно-
сти, параметара који се односе на грешке при преносу и кашњењe 
(латенција) и његове варијације; параметри мреже могу се сматра-
ти сличним независно од тога да ли се мења искуство крајњег ко-
рисника због различитих особина медијума преноса којим се мре-
жа повезује са терминалном тачком мреже; 

46) мултиплекс је стандардизовани ток сигнала који се при-
мењује за дигиталну радио-дифузију, а који укључује радио и те-
левизијске програме, као и друге податке;

47) најпримеренија пријемна тачка хитне комуникације је 
пријемна тачка хитне комуникације коју су надлежна тела унапред 
одредила за пријем комуникације упућене хитним службама на 
одређеном подручју или за хитну комуникацију одређене врсте;



29. април 2023.	 Број 35� 5
48) намена радиофреквенцијског спектра је одређивање на-

мене одређеног радиофреквенцијског опсега, ако је примењиво, 
за коришћење од стране једне или више врста радиокомуникациј-
ских служби, под утврђеним условима;

49) напредна опрема за дигиталну телевизију је уређај који 
се користи за повезивање на телевизијски пријемник или интегри-
сани дигитални телевизијски пријемник, који може да прима ди-
гиталне интерактивне телевизијске услуге;

50) негеографски број је број из националног Плана нумера-
ције који није географски, а обухвата, између осталог, бројеве у 
мобилној мрежи, бројеве услуга бесплатног позива и бројеве услу-
га са додатом вредношћу;

51) oператор је лице које пружа или је овлашћено да пружа 
јавне електронске комуникационе мреже или припадајућа средства;

52) оператор електронске комуникационе мреже за дистри-
буцију медијских садржаја је лице које пружа, или је овлашћено 
да пружа електронску комуникациону услугу дистрибуције медиј-
ских садржаја;

53) оператор мултиплекса је лице које пружа или је овлашће-
но да пружа електронску комуникациону услугу формирања и 
управљања мултиплексом;

54) опште овлашћење представља правни оквир којим се 
обезбеђују права пружања електронских комуникационих мрежа 
или услуга и утврђују посебнe обавезе које су примењивe на све 
или одређене врсте електронских комуникационих мрежа и услу-
га, у складу са одредбама овог закона;

55) органи одбране и безбедности су органи државне управе 
надлежни за послове одбране и унутрашњих послова, Војска Ср-
бије и службе безбедности Републике Србије;

56) повезане услуге су услуге повезане са електронском ко-
муникационом мрежом или електронском комуникационом услу-
гом, које омогућавају или подржавају пружање услуга, самостално 
пружање или аутоматизовано пружање услуга путем те мреже или 
услуге, или имају такву могућност, и укључују, између осталог, 
услуге система за превођење бројева или система са еквивалент-
ном функционалношћу, система условног приступа и електрон-
ских програмских водича, као и друге услуге, попут услуга за 
утврђивање идентитета, локације и присутности; 

57) повлашћена цена терминалне опреме је цена по којој 
крајњи корисник може да купи терминалну опрему под повлашће-
ним условима, приликом закључења корисничког уговора на одре-
ђено време;

58) повреда података о личности је свака повреда безбедно-
сти података која доводи до ненамерног или незаконитог уништа-
вања, губитка, измене, неовлашћеног обелодањивања података 
о личности или приступа подацима о личности који се преносе, 
чувају или на други начин обрађују у вези са пружањем јавно до-
ступних електронских комуникационих услуга;

59) подаци о локацији позиваоца су подаци из мрежне ин-
фраструктуре или из мобилних уређаја који су обрађени у јавним 
мобилним електронским комуникационим мрежама, а који пока-
зују географску локацију мобилнe терминалнe oпреме крајњег 
корисника и подаци о физичкој адреси теминалне тачке мреже у 
јавним фиксним електронским комуникационим мрежама;

60) подаци о саобраћају се односе на податке о личности који 
се обрађују приликом преноса и тарифирања комуникације унутар 
електронске комуникационе мреже;

61) позив је веза, успостављена путем јавно доступне елек-
тронске комуникационе услуге између особа, која омогућава дво-
смерну гласовну комуникацију;

62) потпуни рашчлањени приступ локалној петљи подразу-
мева давање пуног капацитета локалне петље или локалне потпе-
тље привредног субјекта са значајном тржишном снагом на кори-
шћење другом привредном субјекту;

63) потрошач је физичко лице које користи или захтева кори-
шћење јавно доступне електронске комуникационе услуге за лич-
не потребе, које се не односе на обављање пословне делатности, 
професије или заната;

64) преносивост броја је могућност крајњег корисника да 
промени оператора електронских комуникационих услуга, без 
промене корисничког броја;

65) претходна регулација односи се на одређивање посебних 
услова под којима привредни субјекти са значајном тржишном 
снагом обављају делатност електронских комуникација ради обез-
беђивања развоја конкуренције на тржишту;

66) пријемна тачка хитне комуникације је физичка локација 
на којој се прво прима хитна комуникација у оквиру надлежног ор-
гана или организације, одређеног у складу са посебним прописима;

67) припадајућа средства обухватају повезане услуге, линиј-
ску и другу физичку инфраструктуру, као и друга средства или 
елементе повезане са електронском комуникационом мрежом или 
електронском комуникационом услугом, који омогућавају или по-
државају пружање услуга путем те мреже или услуге, или се могу 
искористити у те сврхе, укључујући, између осталог, зграде или 
улазе у зграде, кабловску канализацију и комуникационе инстала-
ције у зградама, антене, торњеве и друге потпорне објекте, каблов-
ске цеви и канале, стубове, окна и разводне ормаре;

68) приступ подразумева омогућавање доступности средста-
ва или услуга привредним субјектима под утврђеним условима, 
било на ексклузивној или неексклузивној основи, ради пружања 
електронских комуникационих услуга, укључујући електронске 
комуникационе услуге путем којих се пружају услуге информаци-
оног друштва или преносе медијски садржаји; обухвата, између 
осталог: приступ елементима мреже и припадајућим средствима, 
што може да обухвати и прикључење опреме путем фиксних или 
покретних средстава (нарочито приступ локалној петљи и сред-
ствима и услугама неопходним за пружање услуга преко локалне 
петље), приступ физичкој инфраструктури (укључујући приступ 
зградама, кабловској канализацији и антенским стубовима), при-
ступ одговарајућим софтверским системима (укључујући приступ 
системима за оперативну подршку), приступ информационим си-
стемима и базама података за резервисање, пружање, наручивање, 
одржавање, поправке и издавање рачуна, приступ системима за 
превођење бројева или системима са еквивалентном функционал-
ношћу, приступ фиксним и мобилним мрежама (посебно за потре-
бе роминга), приступ системима условног приступа за услуге ди-
гиталне телевизије, као и приступ виртуелним мрежним услугама;

69) привредни субјект је лице које обавља делатност елек-
тронских комуникација;

70) пружалац услуге је лице које пружа јавно доступне елек-
тронске комуникационе услуге;

71) пружање електронских комуникационих мрежа обухва-
та успостављање, рад, контролу и обезбеђивање доступности тих 
мрежа;

72) радио-интерфејс је веза између мобилне станице и ра-
дио-опреме у мрежи, дефинисана функционалним карактеристи-
кама, карактеристикама интерконекције и другим одговарајућим 
карактеристикама;

73) радио-опрема je електрични или електронски производ, 
који намерно емитује и/или прима радио-таласе у сврху радио-ко-
муникације и/или радио-детерминације, или електрични или елек-
тронски производ који мора бити употпуњен помоћном опремом, 
као што је антена, да би намерно емитовао и/или примао радио-та-
ласе у сврху радио-комуникације и/или радио-детерминације;

74) радиофреквенцијски опсег је део радиофреквенцијског 
спектра одређен граничним радио-фреквенцијама;

75) радиофреквенцијски спектар је део електромагнетског 
спектра који се односи на радио-фреквенције испод 3000 GHz;

76) радио-станица је један или више предајника или пријем-
ника или комбинација предајника и пријемника, укључујући при-
падајућу опрему, потребних на једном месту за обављање радио-
комуникацијске службе или радиоастрономске службе;

77) радио-мрежа са локалним покривањем (RLAN) је систeм 
бeжичнoг приступa мaлe снaгe, крaткoг дoмeтa и сa мaлим ризикoм 
oд смeтњи зa другe тaквe систeмe кojи су у близини и кojи нa нeeк-
склузивнoj oснoви кoристи усклaђeни рaдиoфрeквeнциjски спeктaр;

78) рашчлањени приступ локалној петљи односи се на пот-
пуни рашчлањени приступ локалној петљи и дељени приступ 
локалној петљи, при чему не долази до промене власништва над 
локалном петљом;

79) систем условног приступа је било која техничка мера, систем 
аутентификације и/или решење којим се омогућава приступ заштиће-
ним медијским садржајима у разумљивом облику уз услов плаћања 
претплате или други облик претходног појединачног овлашћења;

80) терминална опрема је производ, односно његова компо-
нента, која се, у целини или делимично, користи за пружање елек-
тронских комуникационих услуга, а прикључује се, директно или 
индиректно, било којим путем, на интерфејсе јавних електронских 
комуникационих мрежа;
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81) терминална тачка мреже је физичка тачка у којој крајњи 
корисник остварује приступ јавно доступној електронској комуни-
кационој мрежи, а у мрежама које користе комутацију или усме-
равање једнозначно је одређена мрежном адресом, која може бити 
повезана са бројем или именом крајњег корисника;

82) трajни нoсaч пoдaтaкa је срeдствo кoje крајњем корисни-
ку oмoгућaвa чувaњe инфoрмaциja кoje су му личнo упућeнe и 
кojимa мoжe нaкнaднo приступaти тoкoм oдгoвaрajућeг врeмeнa 
у сврхe зa кoje су тe инфoрмaциje нaмeњeнe и кoje oмoгућaвajу 
нeпрoмeњeну рeпрoдукциjу сaчувaних инфoрмaциja;

83) услуга комплетног разговора је мултимедијална комуни-
кација у реалном времену која омогућава двосмеран симетричан 
пренос видеа, текста и говора између корисника на две или више 
локација у реалном времену;

84) услуга приступа интернету је јавно доступна услуга елек-
тронских комуникација која омогућава приступ интернету и са-
мим тим повезивање са скоро свим крајњим тачкама интернета, 
без обзира на мрежну технологију и терминалну опрему која се 
употребљава;

85) универзални сервис представља скуп електронских кому-
никационих услуга одређеног обима и квалитета, које су доступне 
свим крајњим корисницима на територији Републике Србије, неза-
висно од географске локације, по приступачним ценама;

86) усклађени радиофреквенцијски спектар је рaдиoфрeквeн-
циjски спeктaр за који су усаглашеним техничким мерама Европ-
ске комисије, у складу са релевантном одлуком Европске уније о 
регулаторном оквиру за политику радиофреквенцијског спектра, 
утврђeни усклaђeни услoви у погледу доступности и ефикасног 
коришћења; 

87) услуга са додатом вредношћу је услуга која се пружа пу-
тем јавних комуникационих мрежа и услуга уз коришћење посеб-
них бројева или кодова из плана нумерације које се тарифирају на 
посебан начин, а у сврху прибављања унапред одређених додат-
них садржаја и/или услуга;

88) хитна комуникација је комуникација путем комуникацио-
них услуга између особа, и то између крајњег корисника и пријем-
не тачке хитне комуникације са циљем тражења или примања брзе 
помоћи од хитних служби;

89) хитна служба је служба која, у складу са посебним про-
писима, пружа непосредну и брзу помоћ у случају када су директ-
но угрожени живот или здравље, здравље и безбедност појединца 
или јавности, приватна или јавна својина или животна средина;

90) штетна сметња је сметња која угрожава рад радионави-
гацијске службе или других служби безбедности, или на други 
начин озбиљно деградира, омета или у више наврата прекида ра-
диокомуникацијску службу која ради у складу са важећим међуна-
родним и националним прописима;

91) сметња (интерференција) је присуство нежељених сиг-
нала на улазу у пријемник датог радиокомуникацијског система, 
као последица емисије, зрачења, индукције или њихових комбина-
ција од стране других радиокомуникацијских система. Присуство 
сметње манифестује се деградацијом квалитета преноса сигнала.

Сви термини, који су у овом закону, изражени у граматичком 
мушком роду, подразумевају природни, мушки и женски род лица 
на које се односе.

II. НАДЛЕЖНОСТИ ВЛАДЕ И МИНИСТАРСТВА У ОБЛАСТИ 
ЕЛЕКТРОНСКИХ КОМУНИКАЦИЈА

Члан 5.
Влада, на предлог Министарства надлежног за послове теле-

комуникација (у даљем тексту: Министарство):
1) утврђује политику у области електронских комуникација 

руководећи се циљевима и принципима регулисања односа у обла-
сти електронских комуникација;

2) доноси документе јавних политика којима се одређују на-
ционални приоритети у планирању изградње, постављања и пру-
жања јавних електронских комуникационих мрежа и услуга од ин-
тереса за Републику Србију;

3) ближе уређује и предузима подстицајне мере за унапређе-
ње тржишта електронских комуникација које се нарочито односе 
на: развој широкопојасне комуникационе инфраструктуре у рурал-
ним и неразвијеним подручјима Републике Србије, обезбеђивање 
пружања јавних електронских комуникационих мрежа и услуга, 

као и начин пружања тих услуга, укључујући критеријуме за оства-
ривање подстицајних мера, као и временски период примене тих 
мера, на транспарентан и недискриминаторан начин, а сразмерно 
циљу и очекиваним резултатима њихове примене, уз поштовање 
принипа контроле државне помоћи и заштите конкуренције. 

Министарство, у складу са законом: 
1) организује и координира активности државних органа у 

спровођењу мера у реализацији политике у области електронских 
комуникација;

2) у сарадњи са Регулаторним телом за електронске комуни-
кације и поштанске услуге (у даљем тексту: Регулатор) припрема 
предлог докумената јавних политика из става 1. тачка 2) овог чла-
на и усклађује активности свих носилаца појединих мера у њихо-
вом спровођењу;

3) организује и координира активности свих носилаца поје-
диних мера у спровођењу подстицајних мера из става 1. тачка 3) 
овог члана;

4) представља Републику Србију у међународним организа-
цијама и институцијама у области електронских комуникација и 
стара се о спровођењу потврђених међународних уговора и посеб-
них међународних уговора о сарадњи (меморандуми о сарадњи, 
споразуми о сарадњи и др.) у области електронских комуникација;

5) предузима мере за подстицање инвестиција у области 
електронских комуникација и употребе информационо-комуника-
ционих технологија; 

6) предузима мере за подстицање истраживања и развоја у 
области електронских комуникација;

7) може давати Регулатору смернице за спровођење утврђених 
начела и циљева политике развоја електронских комуникација, при 
чему се тим смерницама, које морају бити јавно доступне, не сме 
утицати на доношење његових одлука у појединачним случајевима;

8) врши надзор над применом овог закона и прописа донетих 
на основу њега;

9) обавља и друге послове у складу са циљевима и принци-
пима регулисања односа у области електронских комуникација;

10) доприноси усклађивању домаћих прописа у области 
електронских комуникација са одговарајућим прописима Европ-
ске уније;

11) одлучује о другим питањима када је то предвиђено овим 
законом.

У припреми аката из става 1. тач. 1) и 2) и става 2. тачка 2) 
овог члана учествују и надлежни органи аутономне покрајине.

Члан 6.
У извршавању својих надлежности Министарство поступа 

правовремено, транспарентно, независно, објективно, пропорци-
онално и недискриминаторно.

Ради обављања послова из своје надлежности Министарство 
може да захтева од привредног субјекта достављање потребних 
података и информација, уколико Регулатор не располаже траже-
ним подацима.

Захтев Министарства из става 2. овог члана мора бити обра-
зложен, сразмеран и оправдан.

Рок за достављање потребних података и информација из 
става 2. овог члана не може бити краћи од 15 дана од дана пријема 
захтева Министарства.

Са достављеним подацима Министарство поступа сходно за-
кону којим се уређује зaштита пословне тајне и тајност података.

Привредни субјект има право да одбије захтев из става 3. 
овог члана ако сматра да није образложен, сразмеран и оправдан. 
Привредни субјект је дужан да у том случају образложи одбијање 
достављања података и информација.

III. РЕГУЛАТОРНО ТЕЛО ЗА ЕЛЕКТРОНСКЕ 
КОМУНИКАЦИЈЕ И ПОШТАНСКЕ УСЛУГЕ

Национално регулаторно тело

Члан 7.
Регулаторно тело за електронске комуникације и поштанске 

услуге је национално, независно регулаторно тело за обављање 
регулаторних и других послова у оквиру делокруга и надлежности 
прописаних овим законом и посебним законом којим се уређује 
област поштанских услуга.
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самостално, непристрасно, објективно, транспарентно, сразмерно и 
без дискриминације и овлашћен је да предузима све потребне и сра-
змерне мере за остваривање циљева утврђених у ставу 4. овога члана.

Регулатор у оквиру своје надлежности обезбеђује спровођење 
политика које имају за циљ подстицање слободе изражавања и инфор-
мисања, културне и језичке разноликости и медијског плурализма.

У обављању регулаторних послова, прописаних овим законом, 
Регулатор предузима мере ради остваривања следећих циљева:

1) подстицања повезаности и приступа мрежама врло висо-
ког капацитета, укључујући фиксне, мобилне и бежичне мреже, 
као и њихово коришћење од стране свих грађана и пословних су-
бјеката у Републици Србији;

2) заштите конкуренције у пружању јавних електронских 
комуникационих мрежа и припадајућих средстава, укључујући 
ефикасну инфраструктурну заштиту конкуренције, као и заштиту 
конкуренције у пружању јавних електронских комуникационих 
услуга и повезаних услуга;

3) развоја тржишта Републике Србије уклањањем преосталих 
препрека и олакшавањем конвергентних услова за улагања у јавне 
електронске комуникационе мреже и услуге, припадајућа средства 
и повезане услуге, као и за њихово пружање, предвидљивим регу-
латорним приступом, ефективним, ефикасним и усклађеним кори-
шћењем радиофреквенцијског спектра, иновацијама, пружањем, 
доступношћу и интероперабилности услуга и повезаности између 
крајњих корисника;

4) подстицања интереса грађана обезбеђивањем повезаности 
и доступности као и коришћења мрежа врло високог капацитета, 
укључујући фиксне, мобилне и бежичне мреже, јавних електрон-
ских комуникационих услуга, омогућивањем највећих могућих 
погодности у односу на избор цене и квалитета на основу ефи-
касне заштите конкуренције, одржавањем безбедности мрежа и 
услуга, обезбеђивањем високог нивоа заштите крајњих корисника, 
посебно у односу на приступачност цена, подстицањем давања ја-
сних обавештења, и то посебно у погледу објављивања и транс-
парентности цена и услова коришћења јавних електронских ко-
муникационих услуга, пружања упоредивих обавештења крајњим 
корисницима од стране оператора, решавањем потреба посебних 
друштвених група, и то посебно крајњих корисника са инвалиди-
тетом, крајњих корисника старијег животног доба и крајњих кори-
сника са посебним социјалним потребама, обезбеђивањем избора 
и једнаког приступа за крајње кориснике са инвалидитетом, као и 
предузимањем свих потребних мера како би се крајњим корисни-
цима омогућио приступ услугама и апликацијама. 

Регулатор ради остварења циљева из става 4. овог члана по-
ступа на следећи начин:

1) у сарадњи са Министарством, подстиче регулаторну пред-
видивост обезбеђујући доследан регулаторни приступ током одго-
варајућег периода преиспитивања;

2) спречава дискриминацију у поступању према операторима 
јавних електронских комуникационих мрежа и услуга у сличним 
околностима;

3) подстиче ефективна улагања и иновације у нову и напред-
ну инфраструктуру, на начин којим се обезбеђује да било која 
обавеза приступа обухвата ризик улагања, као и да се омогућава-
ју различити споразуми о сарадњи између улагача у инфраструк-
туру и тражиоца приступа како би се расподелио ризик улагања, 
обезбеђујући при томе заштиту конкуренције и поштовање начела 
недискриминације;

4) на одговарајући начин узима у обзир различитости усло-
ва повезаних са инфраструктуром, заштиту конкуренције, крајње 
кориснике, а посебно потрошаче у различитим географским по-
дручјима, укључујући локалну инфраструктуру којом управљају 
физичка лица на непрофитној основи;

5) одређује претходне регулаторне обавезе само у мери по-
требној за обезбеђивање ефикасне и одрживе заштите конкурен-
ције у интересу крајњих корисника, као и смањивањем или укида-
њем тих обавеза чим се тај услов испуни.

Правни положај

Члан 8.
Регулатор, основан овим законом, је независна регулатор-

на организација која врши јавна овлашћења у циљу ефикасног 

спровођења утврђене политике у области електронских комуника-
ција, обезбеђивања конкуренције, развоја тржишта електронских 
комуникација и заштите интереса крајњих корисника, у складу са 
одредбама овог закона и прописа донетих на основу њега као и 
јавна овлашћења у циљу регулисања тржишта поштанских услуга 
у складу са посебним законом којим се уређују поштанске услуге.

Регулатор има својство правног лица, које стиче уписом у 
судски регистар.

Права, обавезе и рад Регулатора уређују се овим законом и 
законом којим се уређује рад јавних агенција.

Регулатор је у обављању својих послова независан од органа 
извршне власти, других државних органа и организација, као и од 
правних и физичких лица која обављају делатност електронских 
комуникација и поштанских услуга и самостално располаже финан-
сијским средствима, у складу са одобреним финансијским планом.

За обављање послова из своје надлежности Регулатор обез-
беђује потребне техничке, финансијске и људске ресурсе.

У погледу законитости рада Регулатора, стручности, поли-
тичке неутралности, непристрасности, употребе службеног језика 
и писма, стручне спреме и оспособљености запослених за обавља-
ње поверених послова, као и канцеларијског пословања, примењу-
ју се прописи везани за државну управу.

Регулатор може, у сврху обављања појединих стручних по-
слова из своје надлежности, ангажовати друга домаћа или страна 
правна и физичка лица.

Статут Регулатора доноси Савет Регулатора уз сагласност На-
родне скупштине, а по претходно прибављеном мишљењу Владе.

Надлежности Регулатора

Члан 9. 
Регулатор, у складу са законом:
1) доноси подзаконске акте;
2) одлучује о правима и обавезама привредног субјекта и ко-

рисника;
3) ближе прописује начин обављања делатности електрон-

ских комуникација;
4) врши процену и прати стање тржишта и кoнкурeнциjе у 

вeзи са oтвoрeним приступом интeрнeту;
5) захтева од привредног субјекта и других лица податке и 

информације ради вршења стручног надзора;
6) доноси одлуку у вези са спровођењем претходне регула-

ције тржишта, укључујући одређивање обавезе међуповезивања и 
приступа;

7) одређује једног или више привредних субјеката са обаве-
зом пружања појединих или свих услуга универзалног сервиса, 
на делу или целој територији Републике Србије, водећи рачуна да 
услуге универзалног сервиса буду доступне свим крајњим кори-
сницима на територији Републике Србије, независно од географ-
ске локације;

8) спроводи поступак израде географског прегледа распро-
страњености електронских комуникационих мрежа;

9) врши oбрaчун нeтo трoшкa пружaњa и дефинише начин 
надокнаде прекомерних трошкова услугa унивeрзaлнoг сeрвисa;

10) ближе прописује услове коришћења радиофреквенциј-
ског спектра и припрема Предлог плана намене радиофреквенциј-
ских опсега и предлоге планова расподеле радио-фреквенција;

11) управља радиофреквенцијским спектром и доноси одлу-
ке у вези са издавањем, изменом, продужењем, преносом, обно-
вом, ограничењем и одузимањем појединачне дозволе за коришће-
ње радиофреквенцијског спектра;

12) припрема и спроводи поступак јавног надметања за из-
давање појединачних дозвола за коришћење радиофреквенцијског 
спектра;

13) координира коришћење радиофреквенцијског спектра; 
14) доноси одлуку у вези са обавезом преноса одређеног ме-

дијског садржаја, на захтев тела надлежног за електронске медије;
15) доноси План нумерације; 
16) управља нумерацијом и доноси одлуке у вези са издава-

њем, продужењем, преносом и одузимањем дозволе за коришћење 
нумерације;

17) прописује услове и начин преноса броја;
18) спроводи вансудско решавање спорова између пружаоца 

услуга и крајњих корисника;
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19) формира и одржава регистре, евиденције и базе података 
прописане овим законом и редовно објављује податке из области 
електронских комуникација;

20) одређује тржишта подложна претходној регулацији, спро-
води поступак анализе тржишта и одређује привредног субјекта са 
значајном тржишном снагом, коме утврђује најмање једну регула-
торну обавезу;

21) решава спорове између привредних субјеката;
22) решава спорове у вези са међуповезивањем, приступом, 

колокацијом и заједничким коришћењем елемената мреже и при-
падајућих средстава;

23) сарађује са органима и организацијама надлежним за 
област електронских медија, заштите конкуренције, заштите по-
трошача, заштите података о личности, заштите животне средине, 
просторног планирања, послова катастра, одбране и безбедности 
и другим органима и организацијама по питањима значајним за 
област електронских комуникација;

24) сарађује са надлежним регулаторним и стручним телима 
држава чланица Европске уније и других држава и Телом европ-
ских регулатора за електронске комуникације (BEREC) ради уса-
глашавања праксе примене прописа из области електронских ко-
муникација и подстицања развоја прекограничних електронских 
комуникационих мрежа и услуга;

25) учествује у раду међународних организација и институ-
ција у области електронских комуникација и поштанских услуга 
у својству националног регулаторног тела у области електронских 
комуникација и поштанских услуга;

26) регулише цене услуга роминга, цене терминације и дру-
ге елементе цена услуга роминга у јавним мобилним комуника-
ционим мрежама и ближе прописује услове пружања регулисаних 
услуга роминга, у складу са међународним споразумима;

27) контролише индивидуалне тарифе и цене услуга у слу-
чају њиховог везивања, у случају да је привредни субјект одређен 
као онај са значајном тржишном снагом, у складу са одредбама 
овог закона;

28) иницира, прати превентивне активности и уређује при-
мену мера за очување безбедности и интегритета јавних електрон-
ских комуникационих мрежа и услуга, тајности комуникација, као 
и заштите података о личности, саобраћају и локацији;

29) обавља послове стручног надзора у области електрон-
ских комуникација, у складу са овим законом и прописима доне-
тим на основу њега;

30) обавља контролу радиофреквенцијског спектра и посло-
ве мерења, испитивања и утврђивања узрока сметњи у радиофре-
квенцијском спектру;

31) обавља технички преглед;
32) обавља регулаторне и друге послове из области поштан-

ских услуга, у складу са посебним законом којим се уређују по-
штанске услуге;

33) обавља послове из области информационе безбедности у 
складу са посебним законом којим се уређује информациона бе-
збедност; 

34) обавља друге послове у складу са законом.
Послове из става 1. тач. 1)–3), 6)–13), 15)–21), 23), 24) и тач. 

26)–29) овог члана Регулатор обавља као поверене послове. 
Подаци о личности обрађују се ради остваривања јавног ин-

тереса омогућавања делатности електронских комуникација и у 
сврху остваривања права и обавеза лица на која се подаци односе 
у вези са услугама из области електронских комуникација, као и 
вођења управних, судских и других поступака. Обрада података о 
личности предвиђена овим законом врши се сразмерно у односу 
на циљеве који се остварују, односно у мери неопходној за пости-
зање сврхе обраде.

Приликом вршења надлежности из става 1. овог члана Регу-
латор ближе уређује врсту података о личности који су предмет 
обраде, лица на која се подаци о личности односе, лица којима се 
подаци могу открити и сврха њиховог откривања, ограничења која 
се односе на сврху обраде, рок похрањивања и чувања података, 
као и друге посебне радње и поступак обраде у складу са законом 
којим се уређује заштита података о личности.

У вршењу надлежности из става 1. овог члана Регулатор 
врши обраду следећих података о личности: име и презиме, једин-
ствени матични број грађана, датум рођења, место и адресa пре-
бивалишта или боравишта, број личне исправе, контакт телефон и 
адреса електронске поште.

Регулатор је дужан да податке из става 5. овог члана чува у 
роковима одређеним законом и подзаконским актима, односно 
онолико колико је неопходно у односу на конкретну сврху обраде.

Органи Регулатора

Члан 10.
Органи Регулатора су Савет Регулатора и директор.

Савет Регулатора

Члан 11. 
Савет Регулатора (у даљем тексту: Савет) има председника и 

четири члана.
Председника и чланове Савета бира и разрешава Народна 

скупштина на основу спроведеног јавног конкурса, у складу са 
одредбама овог закона, водећи рачуна о родној равноправности.

Члан Савета именује се на пет година и исто лице може бити 
именовано највише два пута.

Делокруг Савета

Члан 12. 
Савет, у складу са законом:
1) доноси годишњи план рада Регулатора, усклађен са стра-

тешким актима и акционим плановима из области електронских 
комуникација, поштанских услуга и информационе безбедности, 
најкасније до 15. децембра текуће године за наредну годину;

2) доноси Статут Регулатора;
3) доноси друга акта прописана овим законом, односно по-

себним законима којима се уређује област поштанских услуга и 
информационе безбедности;

4) обавља послове утврђене посебним законом којим се уре-
ђују поштанске услуге;

5) обавља послове утврђене посебним законом којим се уре-
ђује информациона безбедност;

6) обавља друге послове који законом или статутом Регулато-
ра нису стављени у надлежност директора.

Начин рада Савета

Члан 13.
Савет доноси све одлуке и акте о питањима из надлежности 

Регулатора већином гласова свих својих чланова.
Председник Савета руководи радом Савета и обавља друге 

послове утврђене овим законом и статутом Регулатора.
Савет има и заменика председника Савета, кога Савет бира 

из реда својих чланова.
Савет доноси пословник о свом раду.
Чланови Савета имају право на накнаду за рад у Савету, која 

се одређује у складу са статутом Регулатора, уз сагласност Владе.

Услови за избор чланова Савета

Члан 14.
Чланови Савета морају имати стечено високо образовање из 

области електротехничког, рачунарског инжењерства, саобраћајног 
инжењерства, економских наука и правних наука на основним академ-
ским студијама у трајању од најмање четири године, као и најмање 
девет година радног искуства на пословима из делокруга Регулатора.

Чланови Савета се бирају из реда угледних стручњака који су 
остварили значајне и признате радове или праксу из области зна-
чајних за обављање послова из надлежности Регулатора, при чему 
најмање два члана Савета морају бити из области електротехнич-
ког и рачунарског инжењерства, а један члан Савета мора бити из 
области саобраћајног инжењерства.

Члан Савета може бити само лице које је држављанин Репу-
блике Србије и има пребивалиште на територији Републике Србије.

Поступак избора чланова Савета

Члан 15.
У складу са условима из члана 14. овог закона Народна скуп-

штина, бира и разрешава председника и чланове Савета, на пре-
длог надлежног одбора за послове електронских комуникација, 
водећи рачуна о родној равноправности.
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Поступак избора председника и чланова Савета врши се по 

основу јавног конкурса који оглашава председник Народне скуп-
штине, најкасније шест месеци пре истека мандата председника 
и чланова Савета, односно непосредно по престанку мандата или 
разрешењу председника или члана Савета, у смислу чл. 16. и 17. 
овог закона.

Избор председника, односно чланова Савета врши се са две 
одвојене листе кандидата које садрже највише двоструко већи број 
кандидата од броја који се бира.

Изабрани су кандидати који добију највише гласова на сва-
кој листи ако су добили већину гласова од укупног броја народних 
посланика, при чему исто лице може бити кандидат на обе листе.

Ако Народна скупштина не изабере све чланове Савета, по-
ступак се понавља за места која су остала упражњена.

У случају да мандат председника или члана Савета истекне 
пре окончања поступка избора, председник, односно члан Савета 
наставља са радом у складу са овим законом до окончања поступ-
ка избора.

Престанак мандата члана Савета

Члан 16.
Мандат председника и чланова Савета престаје:
1) истеком времена на које су изабрани;
2) подношењем оставке Народној скупштини у писменој 

форми, у ком случају мандат председника или члана Савета пре-
стаје даном достављања оставке;

3) разрешењем, пре истека времена на које је изабран, из ра-
злога утврђених овим законом.

Разрешење члана Савета пре истека мандата

Члан 17.
Народна скупштина разрешава председника, односно члана 

Савета, на предлог Савета или надлежног скупштинског одбора, ако:
1) више не испуњава услове за именовање утврђене чланом 

14. овог закона;
2) je својим радом или понашањем довеo у питање свој углед 

или углед Регулатора, односно своју самосталност и независност 
или самосталност и независност Регулатора;

3) се утврди да је у току трајања мандата повредио правила 
о сукобу интереса и неспојивости функција предвиђених законом 
којим се уређује спречавање сукоба интереса при вршењу јавних 
функција;

4) услед болести не може обављати дужности прописане 
овим законом дуже од шест месеци непрекидно;

5) му је одузета пословна способност;
6) је правоснажно осуђен на казну затвора или ако је осуђен 

за кривично дело које га чини недостојним за обављање функције.
Одлука о разрешењу доноси се на основу образложеног пре-

длога и након спроведеног поступка у коме су утврђени разлози 
за разрешење и у коме је председнику Савета, односно члану Са-
вета против кога је покренут поступак, омогућено да се изјасни о 
свим околностима. Против одлуке о разрешењу може се покрену-
ти управни спор.

Одлука о разрешењу објављује се у „Службеном гласнику 
Републике Србије” и на веб презентацији Регулатора.

Директор Регулатора

Члан 18.
Директор је одговоран за законитост рада Регулатора, заступа 

и представља Регулатора, руководи радом и пословањем Регулато-
ра, одлучује о правима, обавезама и одговорностима запослених у 
Регулатору, припрема и спроводи одлуке Савета, стара се о обезбе-
ђивању јавности рада Регулатора и врши друге послове одређене 
законом и Статутом Регулатора.

Директора именује Савет, на основу спроведеног јавног кон-
курса, у складу са одредбама овог закона.

Директор се именује на пет година и исто лице може бити 
именовано највише два пута, у складу са ставом 2. овог члана.

Директор је за време трајања мандата у радном односу у Ре-
гулаторy.

Права и обавезе директора након истека мандата и у другим 
случајевима престанка мандата, уређују се Статутом.

Директор за свој рад одговара Савету, коме подноси годишњи 
и периодичне извештаје о раду.

Директор доноси општи акт којим се уређује унутрашња ор-
ганизација и систематизација радних места у Регулаторy, уз сагла-
сност Савета. 

Директор доноси опште акте којима се, у складу с општим 
прописима о раду и одобреним финансијским планом из члана 
28. овог закона, детаљније уређују права и обавезе запослених у 
Регулаторy, остала питања из области радних односа и питања из 
области уређивања процедура и техничких правила за поступање 
запослених приликом обављања специфичних процеса рада у Ре-
гулатору, уз сагласност Савета. 

Услови за избор директора

Члан 19.
За директора се именује лице које испуњава услове за избор 

чланова Савета из члана 14. став 1. овог закона у погледу стеченог 
образовања и које има најмање пет година радног искуства у обла-
сти из делокруга Регулатора.

Поступак избора директора

Члан 20.
Јавни конкурс из члана 18. став 2. овог закона, расписује се 

најмање 180 дана пре истека мандата директора, односно непо-
средно по престанку мандата у смислу члана 21. тач. 2) и 3) овог 
закона. 

Оглас о јавном конкурсу објављује се у „Службеном гласни-
ку Републике Србије” и на веб презентацији Регулатора. 

Пријава на конкурс подноси се Регулатору у року од 30 дана 
од дана објављивања конкурса у „Службеном гласнику Републике 
Србије”. 

Савет, у року од 30 дана од дана истека рока из става 3. овог 
члана, саставља списак кандидата који испуњавају услове за избор 
и именује директора.

Решење о именовању директора Савет доставља свим канди-
датима који су се пријавили на јавни конкурс.

Кандидат који није именован на место директора, може про-
тив решења о именовању директора, покренути управни спор.

Престанак мандата директора

Члан 21.
Мандат директора престаје:
1) истеком времена на које је именован;
2) отказом уговора о раду, у складу са законом којим се уре-

ђују радни односи;
3) разрешењем из разлога предвиђених овим законом.
Ако директору дужност престане пре времена на које је име-

нован, сходно ставу 1. тач. 2) и 3) овог члана, Савет, без јавног 
конкурса, именује вршиоца дужности директора до именовања 
директора на јавном конкурсу у складу са овим законом.

Вршилац дужности директора мора да испуњава услове за 
именовање директора, а јавни конкурс за именовање директора рас-
писује се у року од 30 дана од дана именовања вршиоца дужности.

Разрешење директора пре истека мандата

Члан 22.
Савет може разрешити директора пре истека мандата, ако:
1) се утврди да је у пријави за конкурс кандидат о себи изнео 

неистините податке или пропустио да изнесе податке о околности-
ма битним за избор;

2) се утврди да је у току трајања мандата повредио правила 
о сукобу интереса и неспојивости функција предвиђена законом 
којим се уређује спречавање сукоба интереса при вршењу јавних 
функција;

3) не располаже средствима Регулатора у складу са донетим 
финансијским планом;

4) несавесним или неправилним радом онемогући испуњење 
циљева и задатака утврђених годишњим планом рада Регулатора, 
проузрокује већу штету Регулатору, поступа противно закону и 
прописима донетим на основу њега или тако занемарује или не-
савесно извршава своје обавезе да настану или могу настати веће 
сметње у раду Регулатора;
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5) му је одузета пословна способност;
6) је правноснажно осуђен на казну затвора у трајању дужем 

од шест месеци или ако је осуђен за кривична дела против слу-
жбене дужности, преваре, крађе, фалсификовања исправе или дру-
го слично кривично дело које га чини недостојним за обављање 
функције;

7) због болести или другог разлога дуже од шест месеци не-
прекидно није способан за обављање дужности утврђене овим за-
коном;

8) директор поднесе захтев за разрешење.
Одлука о разрешењу доноси се на основу образложеног пре-

длога и након спроведеног поступка у коме су утврђени разлози за 
разрешење и у коме је директору омогућено да се изјасни о свим 
околностима.

Савет може, до доношења одлуке о разрешењу, удаљити са 
дужности директора против кога је покренут поступак за разреше-
ње, а његова овлашћења преузима председник Савета.

Одлука Савета о разрешењу директора објављује се на веб 
презентацији Регулатора.

Одлука из става 2. овог члана је коначна и против ње се може 
покренути управни спор.

Сукоб интереса

Члан 23.
На чланове Савета и директора, примењују се одредбе закона 

којим се уређују правила о спречавању сукоба интереса при оба-
вљању јавних функција.

Чланови Савета и директор не смеју, ни директно ни преко 
трећег физичког или правног лица, имати учешћа као власник 
удела у правном лицу које обавља делатност електронских ко-
муникација, поштанских услуга или информационе безбедности. 
Чланови Савета и директор не смеју бити акционари (изузимају-
ћи акције стечене на основу прописа о бесплатној подели акција), 
запослени, лице под уговором и сл. у правном лицу које обавља 
делатност електронских комуникација, поштанских услуга или 
информационе безбедности.

Писана изјава да не постоје законске сметње за избор члано-
ва Савета и директора из става 2. овог члана прилаже се као доказ 
уз пријаву на јавни конкурс.

Одлучивање Регулатора и правна средства

Члан 24.
Регулатор, у складу са законом, на захтев заинтересоване 

стране или по службеној дужности, о правима и обавезама при-
вредних субјеката и корисника из овог закона, одлучује решењем. 

На поступак одлучивања о правима и обавезама из става 1. 
овог члана примењују се одредбе закона којим се уређује општи 
управни поступак.

Решење из става 1. овог члана је коначно и против њега се 
може покренути управни спор.

Решавање спорова између привредних субјеката и других 
лица

Члан 25.
У случају спора у вези сa обaвезама из овог закона између 

привредних субјеката или спора између привредних субјеката и 
других правних лица која остварују међуповезивање и/или при-
ступ, колокацију или заједничко коришћење на основу овог за-
кона, Регулатор на захтев било које од страна у спору, одлучује 
решењем у спору у најкраћем могућем року, а најкасније у року 
од четири месеца од дана покретања поступка. Само у изузетним 
случајевима који се нарочито односе на обимност и комплексност 
предмета спора, рок се може продужити до 30 дана. 

Све стране у спору су у обавези да у потпуности сарађују са 
Регулатором у циљу решења спора.

У поступку решавања спора, Регулатор одлучује у складу са 
циљевима из члана 7. став 4. овог закона. Свака обaвеза, коју Ре-
гулатор одређује привредном субјекту у сврху решења спора, мора 
бити заснована на одредбама овог закона.

Образложена одлука Регулатора о решењу спора доставља се 
свим странама у спору и објављује у складу са одредбама члана 
27. овог закона, водећи рачуна о заштити пословне тајне.

Поступак решавања спора из овога члана не искључује право 
било које стране у спору на покретање судског поступка пред на-
длежним судом.

Правилници, одлуке и други општи акти

Члан 26.
Савет доноси правилнике, упутства, одлуке и друге акте који-

ма се на општи начин уређују питања из надлежности Регулатора. 
У извршавању својих надлежности Регулатор поступа право-

времено, транспарентно, независно, објективно, пропорционално 
и недискриминаторно.

Јавност рада Регулатора

Члан 27.
Рад Регулатора је јаван.
Поред обавезе објављивања донетих аката у складу са за-

коном којим се уређује државна управа, Регулатор је дужан да, у 
складу са прописима којима се уређује заштита података о лич-
ности, заштита тајности података и поштујући пословну тајну, на 
својој веб презентацији, без накнаде и без одлагања, учини јавно 
доступним донете акте, као и друге потпуне и ажурне податке и 
информације из свог делокруга, у складу са законом којим се уре-
ђује електронска управа, а нарочито:

1) прописе за примену овог закона, односно закона којима се 
уређује област поштанских услуга и информационе безбедности, 
као и друге опште акте; 

2) записнике са седница и одлуке Савета;
3) регистре, евиденције и базе података;
4) упоредне прегледе квалитета и цена јавно понуђених услу-

га и друге податке од интереса за заштиту и унапређење интереса 
потрошача, односно крајњих корисника;

5) стручна мишљења, студије и анализе наручене за потребе 
Регулатора;

6) статистичке податке и друге показатеље развоја тржишта 
електронских комуникација и тржишта поштанских услуга;

7) годишњи извештај о обрачуну прекомерних нето трошко-
ва пружања услуга универзалног сервиса, укључујући доприносе 
свих оператора универзалног сервиса и све тржишне погодности 
које су оператори могли да остваре на основу утврђених обавеза 
пружања услуга универзалног сервиса;

8) друге податке и информације у вези са радом Регулатора, 
у складу са овим законом и прописима донетим на основу њега.

Податке из става 2. тачка 6) овог члана Регулатор ажурира 
и објављује на својој веб презентацији на свака три месеца, и то 
у року од месец дана од истека периода од три месеца, а податке 
из става 2. тачка 7) Регулатор објављује на крају првог тромесечја 
текуће године за претходну годину.

Финансијски план Регулатора

Члан 28.
Финансирање Регулатора врши се у складу са финансијским 

планом.
Финансијским планом утврђују се укупни приходи и расходи 

Регулатора, укључујући издвајања за средства резерви, као и еле-
менти за одређивање трошкова зарада.

Укупни расходи Регулатора обухваћени финансијским пла-
ном не могу бити већи од трошкова потребних за успешно оства-
ривање надлежности Регулатора, док непредвиђени издаци не 
могу бити већи од 2% планираних расхода.

Финансијски план доноси Савет, најкасније до 15. новембра 
текуће године за наредну годину.

На финансијски план сагласност даје Влада.
Финансијски план објављује се на веб презентацији Регула-

тора.
Ако Влада не да сагласност на финансијски план Регулатора 

пре почетка године за коју се доноси, расходи Регулатора за свако 
наредно тромесечје, до давања сагласности из става 5. овог члана, 
неће премашити једну четвртину износа укупно коришћених сред-
става према финансијском плану из претходне године. 
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Средства за рад Регулатора

Члан 29.
Средства за рад Регулатора обезбеђују се из прихода које Ре-

гулатор оствари од:
1) обављања послова управљања нумерацијом;
2) обављања послова управљања радиофреквенцијским спек-

тром;
3) таксе за пружање услуга из своје надлежности, која се пла-

ћа у складу са овим законом;
4) средстава које привредни субјекти плаћају Регулатору у 

износу који не може бити већи од 0,5% од укупног прихода оства-
реног од обављања делатности електронских комуникација у 
претходној календарској години и којима се покривају само адми-
нистративни трошкови настали приликом управљања, контроле и 
спровођења режима општег овлашћења; 

5) средстава утврђених у складу са законом којим се уређује 
област поштанских услуга.

Обрачун, висина као и припадност прихода из става 1. тач. 
1) и 2) овог члана утврђује се законом којим се уређују накнаде за 
коришћење јавних добара.

Висину и начин плаћања таксе из става 1. тачка 3) овог чла-
на Регулатор утврђује према врсти услуге коју пружа, у складу са 
овим законом, уз прибављање сагласности министарства надле-
жног за послове финансија.

Висину и начин плаћања средстава из става 1. тачка 4) овог 
члана Регулатор утврђује, у складу са овим законом, уз прибавља-
ње сагласности Владе.

Регулатор врши годишњу анализу административних тро-
шкова из става 1. тачка 4) овог члана и по потреби врши прилаго-
ђавање висине средстава утврђене у складу са ставом 4. овог чла-
на, при чему надокнада не може прећи вредност из става 1. тачка 
4) овог члана.

Утврђивање износа средства из става 1. овог члана врши се 
на објективан, транспарентан и сразмеран начин.

Утврђивање износа средства из става 1. овог члана заснива 
се на принципу утврђивања стварних трошкова насталих за пру-
жену јавну услугу, у складу са надлежностима Регулатора утврђе-
ним чланом 9. овог закона.

Финансијски извештаји и ревизија

Члан 30.
Савет доноси годишњи финансијски извештај Регулатора.
Годишњи финансијски извештај Регулатора подлеже ревизи-

ји од стране независног овлашћеног ревизора.
Годишњи финансијски извештај Регулатора са извештајем 

овлашћеног ревизора доставља се Влади.
Финансијски извештаји објављују се у складу са законом 

којим се уређује област рачуноводства, као и на веб презентацији 
Регулатора.

Финансијско пословање Регулатора подлеже контроли од 
стране Државне ревизорске институције у складу са законом.

Годишњи и периодични извештаји које Регулатор подноси 
Народној скупштини

Члан 31.
Савет подноси Народној скупштини годишњи извештај о 

раду Регулатора, који нарочито садржи:
1) податке о стању тржишта електронских комуникација у 

Републици Србији;
2) податке о испуњавању циљева и задатака утврђених годи-

шњим планом рада Регулатора и донетим одлукама;
3) донети финансијски план, финансијске извештаје и изве-

штаје ревизора;
4) податке о обезбеђеним и планираним људским ресурсима;
5) друге податке од значаја за спровођење овог закона.
Годишњи извештај о раду Регулатора за претходну календар-

ску годину, подноси се најкасније до краја другог тромесечја теку-
ће године, а подаци из става 1. тачка 1) овог члана се истовремено 
објављују и на веб презентацији Регулатора.

Накнаде

Члан 32.
Накнада се плаћа за:
1) коришћење нумерације;
2) коришћење радиофреквенцијског спектра.
Обвезника плаћања накнада из става 1. овог члана, основи-

цу, висину, начин утврђивања и плаћања, као и друга питања од 
значаја за утврђивање и плаћање ових накнада, прописује закон 
којим се уређују накнаде за коришћење јавних добара, на основу 
предлога Министарства, а на иницијативу Регулатора.

Како би се постигла ефикасна додела и оптимално коришће-
ње нумерације и радиофреквенцијског спектра Регулатор, у по-
ступку припреме предлога из става 2. овог члана, обезбеђује да 
се утврђивање накнада врши у складу с начелима објективности, 
транспарентности, пропорционалности и недискриминације, узи-
мајући у обзир циљеве из члана 7. став 4. овог закона.

Утврђивање накнада из става 1. овог члана врши Регулатор 
решењем за календарску годину.

Накнаде из става 1. тач. 1) и 2) овог члана уплаћују се на по-
себан подрачун Регулатора отворен код Управе за трезор. 

Сарадња са другим органима и организацијама

Члан 33.
У спровођењу одредаба овог закона Регулатор сарађује са:
1) телом надлежним за електронске медије, у складу са овим 

законом и законом којим се уређује област електронских медија;
2) органом надлежним за заштиту конкуренције, на начин да 

захтева мишљење тог органа или предлаже покретање поступка 
пред тим органом у свим случајевима спречавања, ограничавања 
или нарушавања конкуренције у складу са законом којим се уређу-
је заштита конкуренције;

3) организацијама за заштиту потрошача, у складу са зако-
ном којим се уређује заштита потрошача;

4) Повереником за заштиту података о личности, у складу за 
овим законом и законом којим се уређује заштита података о лич-
ности;

5) органом надлежним за послове државног премера и ката-
стра, у складу са овим законом и законом и подзаконским актима 
којима се уређује област националне инфраструктуре геопростор-
них података, метаподатака, интероперабилност, мрежни сервиси, 
приступ скуповима и сервисима података;

6) органима одбране и безбедности, у складу са законима 
којима се уређује област одбране и безбедности и другим надле-
жним органима и организацијама.

Регулатор пружа органима и организацијама из става 1. овог 
члана одговарајућу стручну и техничку помоћ, а према потреби 
може да склапа одговарајуће споразуме о међусобној сарадњи.

Приликом размене података са надлежним органима и орга-
низацијама из става 1. овог члана примењују се прописи којима 
се уређује област заштите података о личности и обезбеђује исти 
степен поверљивости и заштите тих података.

IV. ПРИБАВЉАЊЕ ПОДАТАКА И ПОСТУПАК ДОНОШЕЊА 
ОДЛУКА И ДРУГИХ АКАТА

Достављање података 

Члан 34.
Привредни субјект, односно друга правна лица која послују 

у области електронских комуникација или у блиско повезаним де-
латностима, су дужни да на захтев Регулатора доставе све потреб-
не податке и информације, укључујући и финансијске информа-
ције, које су неопходне ради обављања послова из надлежности 
Регулатора, а нарочито податке и информације од значаја за:

1) обављање послова стручног надзора;
2) поступање по захтевима за заједничко коришћење, међу-

повезивање и приступ, као и вођење базе података о капацитетима 
електронске комуникационе мреже и припадајућих средстава;

3) анализирање тржишта у складу са одредбама овог закона, 
укључујући и податке са повезаних малопродајних тржишта;

4) процењивање утицаја будућег развоја нових мрежа и услу-
га на заштиту конкуренције у области електронских комуникација, 
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пoвeзивaњe крajњих кoрисникa или oдрeђивaњe гeoгрaфскoг 
пoдручja eлeктрoнских кoмуникaциoних мрeжa кoje oмoгућaвajу 
ширoкoпojaсни приступ;

5) израду географског прегледа распрострањености широко-
појасних мрежа;

6) обезбеђивање ефикасног управљања и рационалног кори-
шћења нумерације и радиофреквенцијског спектра, као и вођење база 
података о коришћењу нумерације и радиофреквенцијског спектра;

7) објављивање упоредних прегледа и вођење базе података о 
ценама и квалитету електронских комуникационих услуга у инте-
ресу потрошача;

8) решавањe приговора крајњих корисника и вансудско реша-
вање спорова између крајњих корисника и привредних субјеката;

9) решавање спорова у области услуга приступа и/или међу-
повезивања на основу овог закона; 

10) процењивање безбедности и интегритета електронских 
комуникационих мрежа и услуга, укључујући политике безбедно-
сти, обезбеђивања континуитета рада и заштите података;

11) прикупљање и објављивање статистичких података;
12) спровођење процедуре за оцену захтева за доделу права 

коришћења радиофреквенцијског спектра или коришћења нумера-
ције и спровођења самог оцењивања захтева.

Захтев Регулатора из става 1. овог члана садржи правни 
основ, предмет и циљ захтева, ниво детаљности затражених по-
датака и рок примерен за поступање по захтеву. Захтевани подаци 
морају бити сразмерни сврси због које их Регулатор тражи прили-
ком обављања послова из своје надлежности.

Рок из става 2. овог члана не може бити краћи од 15 дана од 
дана пријема захтева од стране оператора, осим ако другачије није 
прописано законом.

Изузетно од става 1. овог члана Регулатор по службеној ду-
жности прибавља податке и информације о којима други имаоци 
јавних овлашћења воде службену евиденцију.

Подаци из става 1. тачка 8) овог члана обухватају: име и 
презиме, адресу крајњег корисника, кориснички број и податке о 
оствареном саобраћају, као и друге податке који су неопходни за 
решавање приговора.

Регулатор не сме од привредних субјеката захтевати доста-
вљање података пре приступа или као услов приступа тржишту, 
изузев информација из става 1. тачка 12) овог члана.

Тајност података

Члан 35.
Чланови Савета, запослени у Регулатору, као и друга прав-

на и физичка лица које Регулатор ангажује за обављање одређе-
них послова, дужни су да чувају тајност прикупљених података 
и информација, који су означени одређеним степеном тајности у 
складу са законом којим се уређује тајност података, односно који 
су означени као пословна тајна актом власника податка или угово-
ром, у складу са законом.

Лица из става 1. овог члана дужна су да чувају тајност при-
купљених података и информација, без обзира на начин на који су 
их сазнали, за време и након престанка обављања функције, радног 
или уговорног односа, до истека рока на који су прикупљени пода-
ци и информације означени одређеним степеном тајности или док 
се одлуком власника податка не ослободе обавезе чувања тајности.

Јавне консултације

Члан 36.
Регулатор спроводи јавне консултације у поступку доношења 

акта из своје надлежности, ради прибављања мишљења стручне и 
шире јавности о утицају предложених мера на тржиште електрон-
ских комуникација, тржишта поштанских услуга и информационе 
безбедности.

Министарство спроводи јавне консултације у поступку доно-
шења акта из своје надлежности, у складу са прописима којим се 
ближе уређује рад државне управе.

Јавне консултације из става 1. овог члана не спроводе се у 
поступку решавања спорова и доношења акта привременог карак-
тера, којима се одређују хитне мере у циљу заштите конкуренције 
и интереса корисника.

Јавне консултације из ст. 1. и 2. овог члана спроводе се пре 
доношења акта и не трају краће од 30 дана.

Члан 37.
Регулатор утврђује програм јавне консултације, који садржи 

податке о предмету и трајању консултације, као и начину за дава-
ње мишљења.

Програм јавне консултације објављује се на веб презентацији 
Регулатора намењеној за поступак јавне консултације, заједно са 
контакт подацима особе задужене за давање информација о пред-
мету и току јавне консултације. Jавна консултација се објављујe на 
јединственом порталу за јавне консултације.

Мишљења о предмету јавне консултације подносе се у пи-
саном или електронском облику и обавезно садрже име, односно 
назив и контакт податке подносиоца.

Сви поверљиви подаци који се односе на мишљење дато 
у оквиру јавне консултације, издвајају се у посебан документ 
(анекс).

Мишљења поднета у оквиру јавне консултације и ставови 
Регулатора у вези са свим поднетим мишљењима објављују се на 
веб презентацији Регулатора и на јединственом порталу за јавне 
консултације, изузев анекса са поверљивим подацима.

У поступку јавне консултације Регулатор ће узети у обзир 
мишљења крајњих корисника, нарочито потрошача и крајњих ко-
рисника са инвалидитетом, произвођача и оператора или пружао-
ца услуга у вези са питањима која се односе на сва права крајњих 
корисника и потрошача, укључујући једнак приступ и могућност 
избора за крајње кориснике са инвалидитетом у вези са јавно до-
ступним електронским комуникационим услугама, нарочито у 
случајевима када постоји значајан утицај на тржиште. 

Регулатор ће успоставити поступак јавне консултације који 
је прилагођен крајњим корисницима са инвалидитетом у складу са 
законом којим се уређује електронска управа.

V. ОПШТЕ ОВЛАШЋЕЊЕ

Опште овлашћење за јавне електронске комуникационе 
мреже и услуге

Члан 38.
Свако физичко или правно лице може слободно да пружа 

јавне електронске комуникационе мреже и услуге на територији 
Републике Србије под условима утврђеним овим законом и подза-
конским актима донетим на основу њега. 

Пружање јавних електронских комуникационих мрежа и 
услуга, изузев комуникационе услуге између лица које нису за-
сноване на коришћењу нумерације, обавља се по режиму општег 
овлашћења и не утиче на посебне обавезе привредног субјекта из 
члана 40. став 7. овог закона или на право коришћења радиофре-
квенцијског спектра или нумерације. 

Регулатор ближе прописује начин обављања делатности 
електронских комуникација по режиму општег овлашћења.

Oбавештење о пружању јавних електронских 
комуникационих мрежа и/или услуга

Члан 39.
Привредни субјект, који остварује права и има обавезе по ре-

жиму општег овлашћења из члана 38. став 2. овог закона, дужан 
је да пре отпочињања, односно након промене или завршетка пру-
жања јавних електронских комуникационих мрежа и/или услуга о 
томе, у писаном облику, обавести Регулатора.

Обавештење из става 1. овог члана подноси се на обрасцу, 
чији садржај и изглед прописује Регулатор узимајући у обзир ре-
левантне смернице Тела европских регулатора за електронске ко-
муникације (BEREC) и објављује га на својој веб презентацији.

Обавештење из става 1. овог члана мора најмање да садржи 
изјаву привредног субјекта о намери започињања пружања јавних 
електронских комуникационих мрежа и/или услуга, као и следеће 
податке:

1) назив привредног субјекта, матични број и порески иден-
тификациони број (ПИБ), адресу односно седиште, адресу елек-
тронске поште, као и контакт податке одговорног лица;

2) адресу веб презентације привредног субјекта која је пове-
зана са пружањем јавних електронских комуникационих мрежа и/
или услуга, ако постоји;

3) о лицу за контакт;
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4) кратак опис јавне електронске комуникационе мреже и/

или услуге на које се обавештење односи;
5) предвиђени датум почетка или датум завршетка пружања 

јавне електронске комуникационе мреже и/или услуге.
Након достављања обавештења из става 1. овог члана при-

вредни субјект може да започне са пружањем јавне електронске 
комуникационе мреже и/или услуге.

Регулатор, у року од седам дана од дана пријема потпуног 
обавештења, поднетог на обрасцу из става 2. овог члана, на захтев 
привредног субјекта, издаје одговарајућу потврду. 

Потврда из става 5. овога члана издаје се у сврху упућивања на 
права и обавезе привредног субјекта по режиму општег овлашћења.

Регулатор води, објављује и редовно ажурира евиденцију 
привредних субјеката који су доставили обавештење из става 1. 
овог члана.

Привредни субјект дужан је да обавести Регулатора о проме-
ни података из става 3. тач. 1)–4) овог члана, најкасније у року од 
15 дана од дана настанка промене.

Привредни субјект дужан је да обавести Регулатора о про-
мени предвиђеног датума почетка пружања јавне електронске ко-
муникационе мреже и/или услуге из става 3. тачка 5) овог члана, 
најкасније 15 дана пре наведеног датума. 

О датуму завршетка пружања јавне електронске комуникаци-
оне мреже и/или услуге привредни субјект је дужан да обавести 
Регулатора најкасније 15 дана од наступања тог датума.

Регулатор брише привредни субјект из евиденције:
1) када привредни субјект у писаном облику обавести Регула-

тора о престанку пружања јавне електронске комуникационе мре-
же и/или услуге, даном престанка који је назначен у обавештењу;

2) ако привредни субјект не пружа јавну електронску кому-
никациону мрежу и/или услугу дуже од шест месеци непрекидно;

3) ако је привредни субјект брисан из регистра привредних 
друштава или другог одговарајућег регистра;

4) ако је привредном субјекту правноснажном судском пресу-
дом забрањено пружање јавне електронске комуникационе мреже 
и/или услуге.

Садржај обрасца из става 2. овог члана и потврде из става 5. 
овог члана прописује Регулатор актом из члана 38. став 3. овог закона.

Услови у вези са режимом општег овлашћења, правом 
коришћења радиофреквенцијског спектра и нумерације и 

друге посебне обавезе 

Члан 40.
На режим општег овлашћења за пружање јавних електрон-

ских комуникационих мрежа и/или услуга, за право коришћења 
радиофреквенцијског спектра и нумерације примењују се искљу-
чиво услови из ст. 2–6. овог члана, а који морају да буду недискри-
минаторни, сразмерни и транспарентни.

Општи услови за пружање јавне електронске комуникационе 
мреже и/или услуге по режиму општег овлашћења, изузев кому-
никационе услуге између лица које нису засноване на коришћењу 
нумерације, односе се на:

1) плаћање средстава и накнада у складу са овим законом;
2) заштиту података о личности у области електронских ко-

муникација у складу са овим законом;
3) достављање података у поступцима из чл. 34. и 39. овог 

закона;
4) омогућавање законитог пресретања електронских кому-

никација и приступа задржаним подацима у складу са посебним 
законом; 

5) обезбеђивање обавештавања јавности у складу са одредба-
ма члана 96. овог закона;

6) обавезе приступа, осим обавеза из става 7. овог члана, које 
се примењују на привредни субјект;

7) мере предвиђене за обезбеђивање усклађености са срп-
ским стандардима и/или техничким спецификацијама, из члана 
43. овог закона; 

8) обавезе транспарентности од стране оператора који пру-
жају јавно доступне електронске комуникационе услуге у вези са 
обезбеђивањем повезаности са краја на крај, у складу са циљеви-
ма из члана 7. став 4. овог закона и достављање Регулатору инфор-
мација неопходних за проверу испуњености ових обавеза, када је 
то неопходно и сразмерно.

Посебни услови за пружање јавних електронских комуника-
ционих мрежа по режиму општег овлашћења односе се на:

1) међуповезивање мрежа у складу са одредбама овог закона;
2) обавезе преноса одређеног медијског садржаја, у складу са 

одредбама овог закона;
3) мере за заштиту здравља људи од деловања нејонизујућег 

зрачења, које је уређено посебним прописима;
4) одржавање интегритета јавних електронских комуникаци-

оних мрежа у складу са одредбама овог закона, укључујући услове 
за спречавање електромагнетских сметњи између електронских 
комуникационих мрежа или услуга, у складу са посебним пропи-
сом о електромагнетској компатибилности;

5) заштиту јавних електронских комуникационих мрежа од 
неовлашћеног приступа у складу сa члaном 159. овог закона;

6) услове коришћења радиофреквенцијског спектра, у погле-
ду пуштања у рад и стављања у употребу радио-опреме, у складу 
са прописом којим се уређују технички захтеви за радио-опрему 
из члана 47. овог закона, у случају да такво коришћење није усло-
вљено прибављањем појединачне дозволе у складу са чланом 102. 
овог закона.

Посебни услови за пружање јавних електронских комуника-
ционих услуга по режиму општег овлашћења, изузев комуникаци-
оне услуге између лица које нису засноване на коришћењу нуме-
рације, односе се на:

1) интероперабилност услуга у складу са одредбама овог за-
кона;

2) доступност бројева из Плана нумерације крајњим кори-
сницима, и универзалним међународним бесплатним бројевима, 
као и услови у складу са одредбама овог закона; 

3) правила о заштити крајњих корисника у области електрон-
ских комуникација.

Услови који се односе на право коришћења радиофреквен-
цијског спектра су:

1) обавеза пружања услуге или коришћења врсте технологије 
у оквиру ограничења из члана 102. овог закона, укључујући, ако 
је то примењиво, захтеве у вези са покривеношћу и квалитетом 
услуге;

2) ефективно и ефикасно коришћење радиофреквенцијског 
спектра у складу са овим законом;

3) технички и оперативни услови потребни за избегавање 
штетних сметњи и за заштиту здравља људи од деловања нејони-
зујућег зрачења, које je уређено посебним прописима, ако се ти 
услови разликују од услова по режиму општег овлашћења;

4) максимални период трајања појединачне дозволе у складу 
са чланом 103. овог закона, узимајући у обзир измене Плана на-
мене;

5) пренос или изнајмљивање појединачног права коришћења 
радиофреквенцијског спектра на захтев имаоца појединачне до-
зволе и услови за такав пренос, у складу са одредбама овог закона;

6) накнаде које се плаћају за коришћење радиофреквенциј-
ског спектра, у складу са чланом 32. овог закона;

7) све обавезе које је привредни субјект, који стиче право ко-
ришћења радиофреквенцијског спектра, преузео у оквиру поступ-
ка издавања и обнове појединачне дозволе;

8) обавезе удруживања или заједничког коришћења ради-
офреквенцијског спектра или омогућавање приступа радиофре-
квенцијском спектру за друге кориснике у одређеним областима 
или на националном нивоу; 

9) обавезе на основу релевантних међународних споразума у 
вези са коришћењем радиофреквенцијских опсега;

10) посебне обавезе за експериментално коришћење радио-
фреквенцијских опсега.

Услови који се односе на право коришћења нумерације су:
1) коришћење нумерације за услугу за коју нумерација може 

да се користи, укључујући све захтеве који се односе на пружање 
те услуге, тарифне принципе и максималне цене које могу да се 
примене у одређеном опсегу бројева у циљу заштите крајњих ко-
рисника у складу са чланом 7. став 4. тачка 4) овог закона; 

2) обезбеђивање ефективног и ефикасног коришћења нуме-
рације; 

3) омогућавање преносивости броја у складу са чланом 93. 
овог закона; 
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4) обавеза пружања информација о крајњим корисницима из 
јавно доступних телефонских именика у складу са чланом 150. 
овог закона;

5) максимални период трајања дозволе за коришћење нуме-
рације у складу са чланом 85. овог закона, узимајући у обзир изме-
не Плана нумерације;

6) пренос права на коришћење нумерације на захтев имао-
ца дозволе за коришћење нумерације и услове преноса у складу 
са чланом 90. овог закона, укључујући услов да право коришћења 
нумерације буде обавезујуће за сва лица на које се преноси право;

7) плаћања накнаде за коришћење нумерације у складу са 
чланом 32. овог закона;

8) све обавезе преузете у поступку јавног надметања из чла-
на 89. овог закона;

9) обавезе из одговарајућих међународних прописа, уговора 
или споразума који се односе на коришћење нумерације.

Посебне обавезе приступа и међуповезивања из члана 58. 
овог закона, система условног приступа из члана 122. овог закона, 
поштовање регулаторних обавеза утврђених привредном субјекту 
са значајном тржишном снагом из члана 69. овог закона, обавеза 
пружања малопродајних услуга под одређеним условима из члана 
83. овог закона или обавезе привредног субјекта који пружа уни-
верзални сервис из члана 61. овог закона одређују се у складу са 
поступцима прописаним овим законом и на њих се не примењују 
права и обавезе по режиму општег овлашћења.

Права која произлазе из режима општег овлашћења 

Члан 41.
По режиму општег овлашћења привредни субјект има право:
1) да пружа јавне електронске комуникационе мреже и услуге;
2) на остваривање права службености у складу са чл. 53. и 

54. овог закона;
3) на коришћење радиофреквенцијског спектра за електрон-

ске комуникационе мреже и услуге, у складу са чл. 40, 102. и 108. 
овог закона;

4) на подношење захтева за доделу нумерације у складу с 
чланом 86. овог закона;

5) да преговара о међуповезивању са другим оператором и, 
ако је то примењиво, оствари међуповезивање или приступ другом 
оператору или пружаоцу јавне електронске комуникационе услуге 
у складу с одредбама овог закона;

6) да буде одређен за пружаоца једне или више услуга уни-
верзалног сервиса у складу с чланом 61. овог закона.

Обављање делатности преко повезаног привредног друштва 
или огранка

Члан 42.
Привредни субјекти, којима су додељена посебна или ис-

кључива права за пружање услуга у другим областима привреде у 
Републици Србији дужни су да, за пружање јавних електронских 
комуникационих мрежа или услуга:

1) воде одвојено рачуноводство у мери у којој би то било по-
требно када би се пословне активности обављале преко незави-
сног правног лица или 

2) структурно раздвоје пословање.
Став 1. овог члана не примењује се на привредне субјекте 

којима укупан приход од обављања делатности електронских ко-
муникација у Републици Србији, остварен у претходној пословној 
години не прелази 50 милиона евра.

За прерачунавање девизног износа из става 2. овог члана у 
динарску противвредност примењује се званичан средњи курс ди-
нара, који утврђује Народна банка Србије, а који важи последњег 
дана пословне године за коју се саставља финансијски извештај.

Привредни субјекти, пружаоци јавних електронских кому-
никационих мрежа и/или јавних електронских комуникационих 
услуга који, у складу са прописима о ревизији, нису обвезници ре-
визије, дужни су да сачине и објаве финансијске извештаје који су 
предмет независне ревизије. 

Обавеза из става 4. овога члана примењује се и на привредне 
субјекте који су у обавези да воде одвојено рачуноводство у скла-
ду са ставом 1. тачка 1) овог члана.

Регулатор ближе уређује правила и захтеве који се односе на 
рачуноводствено и структурно раздвајање.

VI. ЕЛЕКТРОНСКЕ КОМУНИКАЦИОНЕ МРЕЖЕ, 
ПРИПАДАЈУЋА СРЕДСТВА, ЕЛЕКТРОНСКА 

КОМУНИКАЦИОНА ОПРЕМА И РАДИО-ОПРЕМА

Планирање, пројектовање, изградња или постављање, 
коришћење и одржавање електронске комуникационе мреже 

и припадајућих средстава

Члан 43.
Електронске комуникационе мреже и припадајућа средства 

морају се планирати, пројектовати, производити, градити или по-
стављати, користити и одржавати:

1) у складу са српским стандардима и/или техничким спе-
цификацијама чијом применом се подстиче усклађено пружање 
електронских комуникационих мрежа, електронских комуникаци-
оних услуга, припадајућих средстава и повезаних услуга;

2) у складу са законом којим се уређује просторно планирање 
и изградња, прописима којима се уређује област заштите животне 
средине, као и област заштите културних добара;

3) тако да се не изазивају сметње у раду других електронских 
комуникационих мрежа, припадајућих средстава и електронске 
комуникационе опреме.

Српски стандарди и/или техничке спецификације из става 1. 
тачка 1) овог члана примењују се за пружање услуга, техничких 
интерфејса или мрежних функција, само у оној мери која је не-
опходна за обезбеђивање интероперабилности услуга, повезано-
сти са краја на крај, омогућавања промене оператора електронске 
комуникационе услуге и преносивости бројева и идентификације, 
као и повећања слободе избора за кориснике.

Ако не постоје српски стандарди и/или техничке специфика-
ције из става 1. тачка 1) овог члана, примењују се одговарајући 
стандарди и/или техничке спецификације које су донели Европ-
ски институт за стандарде из области телекомуникација (ETSI), 
Европски комитет за стандардизацију (CEN) и Европски комитет 
за стандардизацију у области електротехнике (CENELEC). 

Ако не постоје одговарајући стандарди и/или техничке спе-
цификације из става 3. овог члана примењују се стандарди, тех-
ничке спецификације, препоруке и прописи Међународне унијe 
за телекомуникације (ITU), Међународнe организацијe за стан-
дардизацију (ISO), Међународнe електротехничкe комисијe (IEC) 
и Европске конференције поштанских и телекомуникациoних ад-
министрација (CEPT), као и других релевантних организација за 
стандардизацију.

Ако не постоје одговарајући стандарди, техничке специфика-
ције, препоруке и прописи из става 4. овога члана, на одговарајући 
начин се примењују изворни српски стандарди.

Ако се стандарди, техничке спецификације, препоруке и про-
писи из става 1. тачка 1) и ст. 3–5. овог члана правилно не спроводе 
тако да интероперабилност услуга не може да се обезбеди, приме-
на тих стандарда, техничких спецификација, препорука и прописа 
може да постане обавезујућа, у оној мери која је неопходна за обез-
беђивање интероперабилности и повећања слободе избора за ко-
риснике, доношењем техничког прописа из члана 45. овог закона.

Гeoгрaфски прeглeд рaспрoстрaњeнoсти широкопојасне 
мрeжe

Члан 44.
Регулатор прикупља информације о гeoгрaфскoj 

рaспрoстрaњeнoсти ширoкoпojaсних мрeжa и најмање једном у 
три године израђује географски преглед oблaсти у кojима широ-
копојасна мрежа није доступна и није плaнирaнa њена изградња, 
укључујући и мреже врлo висoкoг кaпaцитeтa.

Информације из гeoгрaфског прeглeда из става 1. овог члана 
узимају се у обзир приликом: 

1) одлучивања о нaмeни jaвних срeдстaвa зa изгрaдњу eлeк-
трoнских кoмуникaциoних мрeжa;

2) изрaде нaциoнaлних плaнoвa зa развој ширoкoпojaснe 
мрeжe, посебно за пoдручja у којима ширoкoпojaсна мрeжа није 
доступна;

3) дeфинисaња oбaвeзa покривања пoвeзaних сa прaвимa 
кoришћeњa рaдиoфрeквeнциjскoг спeктрa; 

4) прoвeре дoступнoсти услугa oбухвaћeних oбaвeзoм пру-
жaњa услугa унивeрзaлнoг сeрвиса;

5) анализе тржишта.
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рaспрoстрaњeнoст ширoкoпojaсних мрeжa као и плaнoвe буду-
ћeг рaзвoja, унапређења или проширења ширoкoпojaсних мрeжa, 
укључуjући и мрeжe врлo високог кaпaцитeтa, у складу са нацио-
налним плановима и програмима за развој широкопојасних мрежа. 

Регулатор прикупља oд привредних субјеката, органа jaвнe 
влaсти и привредних друштава инфoрмaциje o тренутној географ-
ској распрострањености широкопојасне мреже и плaнoвимa буду-
ћeг рaзвoja зa пeриoд кojи утврди Регулатор, а који не може бити 
дужи од три године. 

Регулатор утврђује географско подручје нa коме широкопо-
јасна мрежа није доступна нити се планира њена изградња, уна-
пређење или проширење и информације о утврђеним географским 
подручјима објављује на својој веб презентацији. 

На основу информација из става 4. овог члана Регулатор по-
зива привредне субјекте и органе јавне власти да се изјасне о на-
мери изградње, унапређења или проширења широкопојасне мре-
же, укључујући и мреже врло високог кaпaцитeтa у том подручју.

Нaкoн прикупљaњa изјава о намери из става 5. овог члана 
Регулатор je дужан дa инфoрмишe свe зaинтeрeсoвaне привред-
не субјекте, органе jaвнe влaсти и привредна друштва дa ли је на 
утврђeнoм географском подручју доступна широкопојасна мрежа 
и да ли се планира њена изградња, унапређење или проширење.

Регулатор ближе прописује начин прикупљања информација, 
поступак израде и садржину географског прегледа распрострање-
ности широкопојасне мреже, начин прикупљања изјава о намери 
из става 5. овог члана, као и начин приступа географском прегледу.

Регулатор на својој веб презентацији oбjaвљуjе пoдaткe из 
гeoгрaфскoг прeглeдa, кojи нису oзнaчeни кao тајни и/или као по-
словна тајна, а у складу са законом и подзаконским актима којима 
се уређује област националне инфраструктуре геопросторних по-
датака, метаподатака, интероперабилност, мрежни сервиси, при-
ступ скуповима и сервисима података.

У поступку прикупљања информација из става 1. овог чла-
на Регулатор сарађује са органом надлежним за послове државног 
премера и катастра који је дужан да на захтев Регулатора достави 
тражене информације. 

Технички захтеви за електронске комуникационе мреже, 
припадајућа средства и електронску комуникациону опрему

Члан 45.
Регулатор ближе прописује техничке захтеве и упутства за 

поједине врсте електронских комуникационих мрежа, припада-
јућих средстава и електронске комуникационе опреме, односно 
услове за обављање делатности електронских комуникација, осим 
техничких захтева из чл. 46–48. овог закона.

Технички захтеви за изградњу пословних и стамбених зграда

Члан 46.
Приликом изградње или реконструкције пословних и стам-

бених зграда, инвеститори су дужни да изграде кабловску кана-
лизацију до границе грађевинске парцеле, као и пратећу физичку 
инфраструктуру унутар зграде потребну за постављање електрон-
ских комуникационих мрежа високог капацитета, укључујући и 
мреже врло високог капацитета, припадајућих средстава и елек-
тронске комуникационе опреме до просторија крајњег корисника, 
у складу са прописаним техничким и другим захтевима.

Приликом изградње или реконструкције зграда са више по-
словних или стамбених јединица инвеститори су дужни да изграде 
прву сабирну или разделну тачку мреже унутар зграде или изван 
ње како би се омогућио приступ инфраструктури унутар објекта.

Осим физичке инфраструктуре из ст. 1. и 2. овог члана ин-
веститор зграде je у обавези да изгради заједнички антенски си-
стем за пријем медијских садржаја (радија и телевизије), изведе 
вертикално и хоризонтално каблирање од приступне тачке до сва-
ке појединачне стамбене или пословне јединице, као и да постави 
сву другу потребну опрему за прикључење свих стамбених или 
пословних јединица које се налазе у згради, на приступну елек-
тронску комуникациону мрежу.

Инвеститор је дужан да радове изведе у складу са актом ко-
јим су утврђени технички и други захтеви из стaва 7. овог члана. 

Инвеститор, односно пројектант који је израдио и потписао 
техничку документацију и вршилац техничке контроле заједнички 

сносе одговорност за штету насталу услед непридржавања пропи-
са из става 7. овог члана.

Обавезе из ст. 1–3. овог члана не односе се на зграде у којима 
је испуњавање тих обавеза несразмерно у смислу трошкова инди-
видуалних или етажних власника, као и на објекте са јединстве-
ним стамбеним простором, викендице, зграде које представљају 
културно добро, војне зграде и друге зграде које се користе за по-
требе државне безбедности. 

Министарство, на предлог Регулатора, уз претходно приба-
вљено мишљење министарства надлежног за послове просторног 
планирања, грађевинарства и инфраструктуре, ближе прописује 
техничке и друге захтеве из ст. 1–3. овог члана, као и изузећа за 
одређене категорије зграда из става 6. овог члана.

Технички захтеви за радио-опрему и телекомуникациону 
терминалну опрему

Члан 47.
Министарство, на предлог Регулатора, ближе прописује за-

хтеве који се односе на радио-опрему, а нарочито категорије или 
класе радио-опреме, усаглашеност комбинација радио-опреме и 
софтвера, регистрацију радио-опреме, оцењивање усаглашености 
радио-опреме, као и друге захтеве и услове у вези са испоруком на 
тржишту и стављањем у употребу радио-опреме у складу са зако-
ном којим се уређују технички захтеви за производе и оцењивање 
усаглашености.

Ако је прописом из става 1. овог члана, утврђено да оцењи-
вање усаглашености спроводи тело за оцењивање усаглашености, 
Министарство именује то тело у складу са законом којим се уре-
ђују технички захтеви за производе и оцењивање усаглашености.

Регулатор може бити именован као тело за оцењивање уса-
глашености у складу са законом.

Оператори пружаоци електронских комуникационих мрежа 
дужни су да објављују тачне и одговарајуће техничке специфика-
ције интерфејса својих електронских комуникационих мрежа и то 
пре него што електронске комуникационе услуге, које се пружају 
путем тих интерфејса, постану јавно доступне и да редoвно обја-
вљују измене тих техничких спецификација интерфејса.

Регулатор ближе прописује начин објављивања података о 
интерфејсима електронских комуникационих мрежа. Подаци о ин-
терфејсима електронских комуникационих мрежа су доступни и 
на веб презентацији Регулатора и редовно се ажурирају.

Заштитне зоне и радио-коридори

Члан 48.
У заштитној зони електронских комуникационих мрежа и 

припадајућих средстава, одређених радио-центара и радио-ста-
ница, као и дуж трасе радио-коридора, није дозвољена изградња 
или постављање објеката, извођење радова, садња садница, као ни 
постављање препрека које могу да угрозе функционисање елек-
тронских комуникација, умање квалитет рада, ометају и прекида-
ју рад радио-центра, односно радио-станице или стварају штетне 
сметње.

Планским документом утврђују се заштитне зоне и слободни 
правци за улаз и излаз радиорелејних веза (радио-коридори).

Ако је изменом планског документа угрожено функциониса-
ње електронских комуникација у заштитним зонама и радио-кори-
дорима из става 1. овог члана, тим изменама утврђују се нове за-
штитне зоне и трасе радио-коридора које ће омогућити несметано 
одвијање електронских комуникација.

Министарство, на предлог Регулатора, уз претходно приба-
вљено мишљење министарстава надлежних за послове просторног 
планирања и заштите животне средине и одбрану и безбедност, 
ближе прописује захтеве који се односе на утврђивање заштитних 
зона и радио-коридора из става 1. овог члана, као и обавезе инве-
ститора радова при изградњи или реконструкцији објеката.

Заштита и измештање електронских комуникационих мрежа, 
припадајућих средстава и радио-коридора

Члан 49.
Када је ради изградње новог објекта и извођења других 

радова потребна заштита, односно измештање електронске 
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комуникационе мреже, припадајућих средстава или радио-коридо-
ра инвеститор је дужан да:

1) у складу са планским документом изради пројекат зашти-
те, односно измештања електронске комуникационе мреже и при-
падајућих средстава, као и да за пројекат прибави сагласност вла-
сника, односно корисника радио-коридора;

2) најмање 60 дана пре рока предвиђеног за почетак радова 
обавести власника електронске комуникационе мреже и припада-
јућих средстава, односно корисника радио-коридора, као и да им 
обезбеди приступ ради надзора над извођењем радова;

3) о свом трошку обезбеди заштиту, односно измештање 
електронске комуникационе мреже и припадајућих средстава, од-
носно радио-коридора у складу са прописима о планирању и из-
градњи и прописима о поступку уписа у катастар.

Електромагнетска компатибилност

Члан 50.
Електронска комуникациона мрежа, припадајућа средства, 

електронска комуникациона опрема, радио-опрема и терминална 
опрема не смеју проузроковати недозвољене електромагнетске 
сметње, које могу штетно утицати на рад других електронских и 
осталих уређаја и постројења у њиховој близини, у складу са за-
хтевима утврђеним посебним прописом.

Електронска комуникациона мрежа, припадајућа средства, 
електронска комуникациона опрема, радио-опрема и терминална 
опрема морају имати одговарајућу имуност на електромагнетске 
сметње, како би у њиховом присуству и даље функционисали без 
недозвољених деградација својих карактеристика, у складу са за-
хтевима утврђеним посебним прописом.

Мерење нивоа електромагнетског поља

Члан 51.
У сврху обављања контроле радиофреквенцијског спектра, 

Регулатор мери ниво електромагнетског поља за електронске ко-
муникационе мреже, припадајућа средства, електронску комуни-
кациону опрему, радио-опрему и терминалну опрему.

Уколико се приликом мерења из става 1. овог члана утврди да 
постоји прекорачење граничних нивоа утврђених посебним про-
писима, Регулатор је дужан да то пријави надлежној инспекцији.

VII. ПРАВО СЛУЖБЕНОСТИ И ЗАЈЕДНИЧКО КОРИШЋЕЊE

Јавни интерес за експропријацију

Члан 52.
Ради изградње и постављања електронских комуникационих 

мрежа и припадајућих средстава може се утврдити јавни интерес 
за експропријацију непокретности, у складу са законом којим се 
уређује експропријација.

Право службености

Члан 53.
Оператор као и лице које искључиво за сопствене потребе 

гради или поставља електронску комуникациону мрежу и при-
падајућа средства, има право да захтева право пролаза преко туђе 
непокретности или право коришћења туђе непокретности (слу-
жбености), када је то неопходно ради изградње, постављања и 
коришћења електронских комуникационих мрежа и припадајућих 
средстава.

Оператор, као и лице које искључиво за сопствене потребе 
гради или поставља електронску комуникациону мрежу и припа-
дајућа средства, и власник непокретности, закључују уговор којим 
се ближе уређује начин вршења службености, као и постојање и 
висина накнаде за заснивање права службености.

Уговором из става 2. овог члана мора се обезбедити могућ-
ност заједничког коришћења непокретности на којој је установље-
но право службености, у складу са законом.

Ако лица из става 2. овог члана не постигну споразум о пра-
ву службености, установљавање права службености регулише се у 
складу са законом.

Заснивање права службености на непокретности у јавној 
својини

Члан 54.
Када се службеност заснива на непокретности у јавној сво-

јини, ако законом којим се уређује јавна својина није другачије 
уређено, орган јавне власти који одлучује о закључивању уговора, 
дужан је да услове за стицање права службености одреди на неди-
скриминаторан начин и јавно их објави, као и да одлуку о закљу-
чењу уговора донесе без одлагања, а најкасније у року од 30 дана 
од дана подношења захтева за закључење уговора.

Oрган јавне власти који одлучује о закључивању уговора, у 
обавези је да активности које се односе на одлучивање о закљу-
чивању уговора функционално раздвоји од активности које се од-
носе на вршење власничких и управљачких права у привредном 
друштву које обавља делатност електронских комуникација.

Орган јавне власти који одлучује о закључивању уговора, 
приликом одређивања услова за стицање права службености из 
става 1. овог члана, одређује годишњи износ накнаде, у складу са 
актом Владе којим се прописују максимални износи висине накна-
де за заснивање права службености на непокретностима у јавној 
својини. 

Средства од годишњег износа накнаде за заснивање права 
службености на непокретностима у јавној својини припадају бу-
џету одрeђеног нивоа власти, у зависности од тога ко је носилац 
права својине.

Влада доноси акт из става 3. овог члана на основу предлога 
који утврђује Министарство. 

Максимални износи накнаде из става 3. овог члана одређују 
се једнообразно за целу територију Републике Србије, по дужном 
метру односно по квадратном метру земљишта које се користи 
за изградњу електронске комуникационе мреже и припадајућих 
средстава, нарочито узимајући у обзир различите категорије зе-
мљишта.

Висина максималних износа накнаде из става 3. овог члана 
се одређује тако да осигура оптималну употребу ресурса у складу 
са начелима објективности, транспарентности и недискриминаци-
је, при чему нарочито треба водити рачуна о циљевима из члана 
7. став 4. овог закона, а нарочито узимајући у обзир интересе вла-
сника, имаоца права располагања односно коришћења непокрет-
ности и интересе оператора, као и јавни интерес за развој тржи-
шта електронских комуникација.

Заједничко коришћење и колокација

Члан 55.
Оператор има право да захтева заједничко коришћење (укљу-

чујући и физичку колокацију) елемената мреже и припадајућих 
средстава другог оператора, или трећег лица, као и непокретности 
за чије коришћење је други оператор или треће лице засновао пра-
во службености или непокретности која је прибављена у поступку 
експропријације, односно када нову електронску комуникациону 
мрежу и припадајућа средства није могуће изградити или постави-
ти без штетних последица по животну средину, јавну безбедност, 
реализацију просторних планова или очување културних добара.

Регулатор ближе прописује начин и услове зajeдничкoг кoри-
шћeња електронске комуникационе мреже, припадајућих средста-
ва и непокретности из става 1. овог члана, степен расположивости 
слободног простора и основне елементе уговора о заједничком 
коришћењу. 

Оператор или треће лице, на захтев другог оператора и уко-
лико су испуњени услови прописани у акту из става 2. овог члана, 
у року од 60 дана од пријема захтева, закључује уговор којим се 
ближе уређују међусобна права и обавезе у погледу заједничког 
коришћења, укључујући и расподелу трошкова, узимајући у обзир 
претходна улагања, подстицање даљих улагања и могућност по-
враћаја улагања по разумној стопи с обзиром на повезане ризике.

Ако оператор или треће лице у року из става 3. овог члана 
одбије захтев другог оператора или не одговори на тај захтев, или 
ако у том року није закључен уговор, оператор може да поднесе 
захтев Регулатору за одлучивање у року од 30 дана. 

Регулатор је овлашћен да, када су испуњени услови из акта из 
става 2. овог члана, на захтев заинтересоване стране донесе реше-
ње којим се утврђује обавеза заједничког коришћења, укључујући 
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и расподелу трошкова, узимајући у обзир претходна улагања, под-
стицање даљих улагања и могућност повраћаја улагања по разум-
ној стопи с обзиром на повезане ризике.

Регулатор доноси решење из става 5. овог члана у најкраћем 
могућем року, а најкасније у року од четири месеца од дана при-
јема уредног захтева, осим у изузетним случајевима који се одно-
се на обимност и комплексност предмета одлучивања, овај рок се 
може продужити до 30 дана.

Обавеза заједничког коришћења из става 5. овог члана утвр-
ђује се након спровођења поступка јавних консултација из чл. 36. 
и 37. овог закона.

Регулатор врши овлашћење из става 5. овог члана у складу са 
начелима објективности, транспарентности, сразмерности и неди-
скриминације.

Подаци о електронској комуникационој мрежи и 
припадајућим средствима

Члан 56.
Регулатор води ажурну базу података о врсти, географској 

локацији и расположивости свих капацитета електронске комуни-
кационе мреже и припадајућих средстава у складу са законом и 
подзаконским актима којима се уређује област националне инфра-
структуре геопросторних података, метаподатака, интероперабил-
ност, мрежни сервиси, приступ скуповима и сервисима података.

У поступку из става 1. овог члана Регулатор сарађује са ор-
ганом надлежним за послове државног премера и катастра, сходно 
прописима из става 1. овог члана, који је дужан да на захтев Регу-
латора достави тражене податке којима располаже.

Регулатор је дужан да базу података из става 1. овог члана 
учини доступном на веб презентацији, водећи рачуна о поверљи-
вости података.

Регулатор, у сарадњи са органом надлежним за послове др-
жавног премера и катастра, ближе уређује начин прикупљања по-
датака, одржавања, приступа, приступа подацима која могу бити 
предмет заједничког коришћења и коришћења базе података из 
става 1. овог члана.

VIII. МЕЂУПОВЕЗИВАЊЕ И ПРИСТУП

Општи оквир за приступ и међуповезивање

Члан 57.
Привредни субјекти имају право да преговарају и закључују 

уговоре о техничким и комерцијалним условима приступа или ме-
ђуповезивања. 

Оператор има право и обавезу, да на захтев других опера-
тора, који на основу члана 41. став 1. тачка 5) овог закона на то 
имају право, преговара о међуповезивању у сврху пружања јавно 
доступних електронских комуникационих услуга, како би се обез-
бедило пружање и интероперабилност тих услуга на територији 
Републике Србије.

Оператор нуди приступ и међуповезивање другим привред-
ним субјектима под условима и обaвезама из чл. 58. и 59. овог за-
кона.

Привредни субјекти су дужни да чувају поверљивост инфор-
мација прибављених пре, током или након преговора о приступу, 
односно међуповезивању, или након закључења уговора о при-
ступу или међуповезивању у складу са законом којим се уређује 
зaштита пословне тајне и тајност података, као и да их користе 
само у сврху ради које су прибављене. Достављени подаци не 
могу се делити трећим лицима, нарочито не својим другим орга-
низационим јединицама, повезаним правним лицима или партне-
рима којима наведени подаци нису неопходни за спровођење ме-
ђуповезивања односно приступа и којима би такве информације 
омогућиле предност на тржишту. 

Оператори су дужни да у року од 30 дана од дана закључења 
уговора пријаве Регулатору уговор о међуповезивању на нацио-
налном и међународном нивоу из става 1. овог члана. 

Регулатор води евиденцију уговора о међуповезивању на на-
ционалном и међународном нивоу. 

Регулатор ближе уређује садржину и начин пријаве уговора о 
међуповезивању на међународном нивоу.

Овлашћења и обавезе Регулатора у вези са приступом и 
међуповезивањем

Члан 58.
Регулатор, ради реализације циљева из члана 7. став 4. овог 

закона, подстиче и, када је потребно, осигурава обезбеђивање од-
говарајућег приступа и интероперабилности услуга у складу са 
овим законом, промовишући ефикасност, одрживу конкуренцију, 
постављање мрежа врло високог капацитета, економску ефика-
сност инвестиција и иновација, као и највећу могућу корист за 
крајње кориснике.

Регулатор даје упутства и објављује процедуре које се при-
мењују на омогућавање приступа и међуповезивања како би се 
обезбедило да се мала и средња привредна друштва и оператори 
са ограниченом географском покривеношћу могу извршити међу-
повезивање под разумним условима.

Регулатор има право да, независно од обавеза које може да 
одреди привредним субјектима са значајном тржишном снагом у 
складу са чланом 69. овог закона, одреди:

1) обавезе привредном субјекту који подлеже општем овла-
шћењу и који контролише приступ крајњим корисницима, у мери 
у којој је то потребно, како би се обезбедило повезивање са краја 
на крај, укључујући у оправданим случајевима и обавезу међупо-
везивања са другим мрежама;

2) обавезе успостављања интероперабилности услуга опера-
тора који подлежу општем овлашћењу и који контролишу приступ 
крајњим корисницима, у оправданим случајевима и у мери у којој 
је то потребно;

3) обавезу успостављања интероперабилности услуга пружа-
оцу комуникационих услуга између лица које нису засноване на 
коришћењу нумерације који има значајан удео на тржишту у по-
гледу територијалне покривености и броја корисника, у оправда-
ним случајевима када је повезаност са краја на крај између крајњих 
корисника угрожена због недовољне интероперабилности услуга, 
у мери у којој је то потребно како би се обезбедила повезаност са 
краја на крај између крајњих корисника. Регулатор може утврдити 
сразмерне обавезе пружаоцима тих услуга, да објављују све реле-
вантне информације и омогућавају другим надлежним органима и 
пружаоцима услуга њихово коришћење, измену и размену или да 
укључи обавезу коришћења или спровођења (примене) стандарда 
или техничких спецификација из члана 43. став 6. овог закона.

Како би се осигурали циљеви политике из члана 7. став 4. 
овог закона и реализација ст. 1–3. овог члана, Регулатор по слу-
жбеној дужности предузима мере, у складу са поступком утврђе-
ним чл. 36. и 37. овог закона.

Привредни субјект може да захтева приступ кабловима и 
кабловској инсталацији, кao и припадајућим средствима унутaр 
згрaдa или дo првe сабирне или рaздeлнe тaчкe, кaдa je тa тaчкa 
смeштeнa извaн згрaдe, уколико је дуплирање такве инфраструк-
туре економски неефикасно или технички неизводљиво. 

Оператор или влaсник инстaлaциja и кaблoвa, oднoснo при-
падајућих средстава у згради, кojи није пружaлац eлeктрoнских 
кoмуникaциoних мрeжa дужан је да, на разуман захтев привредног 
субјекта, закључи уговор о приступу из става 5. овог члана, под 
праведним и недискриминаторним условима.

Ако уговор о приступу није закључен у року од два месеца 
од пријема захтева за приступ, свака страна може поднети захтев 
Регулатору за одлучивање.

Регулатор, на оправдан захтев, може да одреди обaвезу омо-
гућавања приступа инсталацијама и кабловима, као и одговарају-
ћим припадајућим средствима унутар зграда, или до прве сабирне 
или разделне тачке, када је та тачка смештена ван зграде.

Обавезу из става 8. овог члана Регулатор може да одреди опе-
раторима или власницима инсталација и каблова и припадајућих 
средстава који нису оператори, када је постављање нових мрежних 
елемената економски неефикасно или физички неизводљиво.

Услови приступа, који се утврђују обавезама из става 8. ово-
га члана, могу да укључе посебна правила о приступу мрежним 
елементима као и одговарајућим припадајућим средствима и по-
везаним услугама, о транспарентности и недискриминацији, као и 
о расподели трошкова приступа, који се по потреби прилагођавају 
како би се у обзир узели повезани ризици.

Регулатор може да, узимајући у обзир, праведне и разумне 
услове, прошири одређивање таквих обавеза приступа иза прве 
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сабирне или разделне тачке, и то све до тачке за коју утврди да 
је најближа крајњим корисницима и погодна да у њу може да се 
смести довољан број прикључака крајњих корисника како би то 
било комерцијално одрживо за привредне субјекте који подносе 
захтев за приступ. Приликом проширивања услова Регулатор уз-
има у обзир, ако је примењиво, обавезе које произлазе из анализе 
било ког релевантног тржишта и процењује да ли обавезе утвр-
ђене у складу са ставом 5. овог члана у довољној мери решавају 
велике и трајне економске или физичке баријере за постављање 
нових елемената мрежа, које су узрок постојећих или новонастају-
ћих ограничења конкуренције на тржишту.

Регулатор, приликом доношења одлуке о проширењу одређи-
вања обавезе приступа у складу са ставом 11. овога члана, у најве-
ћој мери узима у обзир релевантне смернице BEREC-а којима се 
утврђују критеријуми за одређивање прве сабирне или разделне 
тачке; тачке, након прве сабирне или разделне тачке, на којој се 
може сместити довољан број прикључака крајњих корисника како 
би се привредном субјекту омогућило да савлада утврђене препре-
ке које значајно утичу на могућност постављања нових елемената 
мрежа; која се мрежа може сматрати новом; који пројекат се може 
сматрати малим; које су економске или физичке препреке поста-
вљања нових елемената мрежа високе и трајне. 

Регулатор може одредити и oбaвeзe приступa aктивним или 
виртуелним елементима мреже, уколико је приступ пасивним еле-
ментима мреже физички неизводљив или економски неефикасан. 

Регулатор не може да одреди обавезе у складу са ст. 11. и 13. 
овог члана операторима ако утврди да:

1) испуњавају услове из члана 81. овог закона и oмoгућава-
ју приступ мрeжи врлo високог кaпaцитeтa било ком привредном 
субјекту, чиме се омогућава oдржив и сличaн aлтeрнaтивни нaчин 
приступa дo крajњих кoрисникa пoд пoштeним, нeдискриминaтoр-
ним и рaзумним услoвимa, при чему Регулатор може да примени 
овај изузетак и на друге операторе који нуде приступ мрежи врло 
високог капацитета под праведним, недискриминаторним и разум-
ним условима пословања;

2) би прописивање таквих обавеза угрозило економску или 
финансијску одрживост постављања нове мреже, посебно у слу-
чају мањих локалних пројеката.

Изузетно од одредбе става 14. тачке 1) овог члана, Регулатор 
може да одреди обавезе из ст. 11. и 13. овог члана операторима 
који успостављају мрежу јавним средствима.

Регулатор ближе прописује услове приступa до прве или на-
кон прве разделне тачке и начин рaспoдeле трoшкoвa.

Регулатор може одредити операторима обавезу заједничког 
коришћења пасивне инфраструктуре или обавезу закључења уго-
вора о националном ромингу на одређеном географском подручју 
(предметној области) под праведним и разумним условима када је 
испуњено следеће:

1) када је то неопходно за пружање услуга у предметној обла-
сти заснованих на коришћењу радиофреквенцијског спектра и под 
условом да други привредни субјект нема на располагању одржива 
и слична алтернативна средства приступа крајњим корисницима;

2) када у предметној области постоје непремостиве економ-
ске или физичке препреке за тржишно успостављање инфраструк-
туре за пружање мрежа или услуга уз коришћење радиофреквен-
цијског спектра, због чега је приступ крајњих корисника мрежама 
или услугама озбиљно нарушен или уопште не постоји;

3) када је могућност одређивања тих обавеза јасно наведена у 
поступку доделe радиофреквенцијског спектра.

Регулатор може да одреди и обавезу заједничког коришћења 
активне електронске комуникационе опреме ако обавезом присту-
па и заједничког коришћења пасивне инфраструктуре, одређеном 
у складу са ставом 16. овог члана, крајњим корисницима није омо-
гућен приступ мрежама или услугама.

Регулатор је дужан да одабере најприкладнију обавезу зајед-
ничког коришћења или приступа и да обавезе из ст. 16. и 17. овог 
члана одреди у складу са начелима објективности, транспарентно-
сти, сразмерности и недискриминације, узимајући у обзир:

1) потребу за повећањем повезаности у Републици Србији, 
на главним путним правцима и у посебним географским подручји-
ма, као и могућност значајног повећања избора и квалитета услуге 
за крајње кориснике;

2) делотворно коришћење радиофреквенцијског спектра;
3) могућност техничког извођења и услове заједничког кори-

шћења;

4) стање конкуренције у погледу инфраструктуре и услуга;
5) технолошке иновације;
6) потребу за мерама којима се подстичу оператори на улага-

ња у постављање инфраструктуре.
Регулатор може, приликом решавања спорова из члана 25. 

овог закона, оператору-кориснику права заједничког коришћења 
или приступа да одреди и обавезу заједничког коришћења радио-
фреквенцијског спектра са оператором који управља инфраструк-
туром која је предмет обавезе заједничког коришћења у предмет-
ној области.

Обавезе и услови утврђени у складу са овим чланом морају 
бити објективни, транспарентни, сразмерни и недискриминатор-
ни, при чему је Регулатор у обавези да о предлозима обавеза из 
овог члана спроведе поступак јавних консултација у складу са чл. 
36. и 37. овог закона.

Регулатор је у обавези да у року од пет година од дана одре-
ђивања обавеза из овог члана изврши процену ефеката тих обаве-
за, као и потребу њихове измене или укидања и, у вези са изврше-
ном проценом, спроведе поступак јавних консултација у складу са 
чл. 36. и 37. овог закона.

Приликом одређивања терминалних тачака мреже, у највећој 
могућој мери, Регулатор узима у обзир смернице BEREC-а о зајед-
ничком приступу за утврђивање терминалне тачке мреже у разли-
читим топологијама мреже. 

Посебни случајеви међуповезивања електронских 
комуникационих мрежа за посебне намене и јавних 

комуникационих мрежа

Члан 59.
Регулатор, на захтев органа одбране, безбедности и служби за 

хитне интервенције, у складу са посебним прописима, може реше-
њем обавезати оператора да, у оквирима постојећих техничких мо-
гућности, приоритетно обезбеди међуповезивање са електронском 
комуникационом мрежом за посебне намене на период не дужи од 
14 дана, без накнаде, у случају када на одређеном подручју не постоје 
одговарајући капацитети електронске комуникационе мреже за по-
себне намене, односно када их због разлога хитности или непредви-
дивости није било могуће благовремено предвидети и реализовати, а 
међуповезивање је неопходно ради вршења законом прописаних по-
слова органа одбране, безбедности и служби за хитне интервенције. 

Решењем из става 1. овог члана утврђују се технички услови 
за међуповезивање.

Изузетно, рок из става 1. овог члана, може се продужити на 
период од три месеца у случајевима када надлежни орган Репу-
блике Србије ангажује органе одбране, безбедности и службе за 
хитне интервенције ради вршења законом прописаних послова 
ових органа.

IX. УНИВЕРЗАЛНИ СЕРВИС

Услуге универзалног сервиса

Члан 60.
Услуге универзалног сервиса су:
1) одговарајући широкопојасни приступ интернету и при-

ступ говорној комуникационој услузи по приступачним ценама, на 
фиксној локацији;

2) бесплатно упућивање позива службама за хитне интервен-
ције;

3) посебне мере које особама са инвалидитетом и социјално 
угроженим потрошачима осигуравају једнаке могућности за при-
ступ услугама универзалног сервиса.

Услуге универзалног сервиса пружају се на технолошки неу-
тралној основи, са одговарајућим протоком и квалитетом, по при-
ступачним ценама и на начин да социјално угрожени потрошачи и 
особе са инвалидитетом нису спречени да користе те услуге.

Обим услуга универзалног сервиса може се проширити како 
би се oмoгућио, пo приступaчним цeнaмa, ширoкoпojaсни приступ 
интeрнeту и приступ гoвoрној комуникационој услузи кojи сe нe 
пружajу нa фикснoj лoкaциjи.

На захтев потрошача, услуга универзалног сервиса може 
обухватити само приступ говорној комуникационој услузи. Потро-
шач није у обавези да плаћа за додатне могућности или услуге које 
нису потребне или се не захтевају. 




